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Model:SL-520 SL520 SL-520A SL520A

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

FOOD SLICER
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Keep children away from the machine for fear of danger.

Warning- For Indoor Use Only

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European

Directive 2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin
crossed through indicates that the product requires

separate refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories marked with this
symbol. Products marked as such may not be discarded

with normal domestic waste, but must be taken to
collection point for recycling electrical and electronic

devices.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed,including the following:

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
• Read all instructions before using.
• To protect against risk of electrical shock do not put power unit in water or
other liquid.
• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children. Children should not use this appliance.
• Place On/Off switch in “OFF" position and remove cord plug from
electrical outlet when not in use, before putting on or taking off parts and
before cleaning. Do not pull power cord.
• Avoid contacting moving parts. Never feed food by hand. Always use
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completely assembled slicer with food tray and food pusher.
• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the
appliance malfunctions or has been dropped or damaged in any manner.
Do not service this product other than noted in this manual.
• The use of attachments not recommended or sold by manufacturer may
result in injury.
• Do not use outdoors.
• Do not let cord hang over edge of table or countertop, or touch hot
surfaces including the stove. Do not use an extension cord.
• Do not use appliance for other than intended use.Blade is sharp. Handle
carefully when cleaning.
• The safety switch prevents accidental operation of the appliance.Do not
defeat or bypass the safety switch.
• Appliance should not be used to cut frozen food or bones.
• Operate appliance only if the blade is properly locked and/or tightened.
• Always cut food with the slicer fully assembled.

THIS UNIT IS FOR, HOUSEHOLD USE ONLY
This product is not intended for commercial use. No user-serviceable parts
inside. Do not attempt to service this product.

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug,(one blade is wider than the other). As
a safety feature to reduce the risk of electrical shock, this plug is intended
to fit in a polarized outlet only one way.If the plug does not fit fully in the
outlet, reverse the plug.lf it still does not fit, contact a qualified electrician.
Do not attempt to defeat this safety feature or modify the plug in any way. lf
the plug fits loosely into the AC outlet or if the AC outlet feels warm do not
use that outlet.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
DO NOT IMMERSE THE CORD IN WATER OR ANY OTHER LIQUID!
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SAFETY INSTRUCTIONS
• If you ignore the safety instructions the manufacturer cannot be held
responsible for damage.
• If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer its
service agent,or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the
appliance has malfunctions or has been damaged in any manner.To avoid
a hazard, make sure that a damaged cord or plug is replaced by a
competent and qualified repair service.Do not repair this appliance
yourself.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord
cannot become entangled.
• The appliance must be placed on a stable,level surface.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for its
intended purpose.
• The appliance can be used by children aged from8 years and above and
persons with reduced physical,sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they are under supervision and have been
given instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.Children must
not play with the appliance.Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children unless they are older than 8 years old and
supervised.
• To protect yourself against an electric shock,do not immerse the cord,plug
or appliance in water or any other liquid.
• Switch off the appliance and unplug from the power supply before
changing accessories or handling parts that move in use.
• Always unplug the device if it is left unattended and before assembling,
disassembling, or cleaning.
• Do not allow children to use the device without supervision.
• This appliance must be used with the sliding feed table and the piece
holder in position unless this is not possible due to the size or shape of
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food.
• Avoid accidents such as trips or falls by placing the cord in a safe
position.
• If an extension cord is used,its capacity needs to be suitable for the
appliance's power consumption.
• Do not operate the appliance with wet hands or while standing on a wet
floor.Do not touch the power plug with wet hands.
• Do not open the appliance housing under any circumstances.Do not
insert any foreign objects into the interior of the housing.
• Never use accessories that are not recommended by the
manufacturer.They could pose a safety risk to the user and might damage
the appliance. Only use original parts and accessories.
• Keep the appliance away from any hot surfaces and open flames. Always
operate the appliance on a level,stable,clean,and dry surface. Protect the
appliance against heat, dust, direct sunlight, moisture, drips, and
splashing water.
• Do not place heavy objects on top of the appliance. Do not place objects
with open flames, e.g.candles, on top of or beside the appliance. Do not
place objects filled with water, e.g.vases, on or near the appliance.
• Do not pull the power cord to remove the plug from the electrical outlet
and do not wrap the power cord around the appliance.
• Unplug the appliance from the electrical outlet when not in use and before
cleaning.
• Switch off the appliance before changing accessories or handling parts
that move during use.
• If the appliance should overheat, stop using the appliance and unplug
from its electrical outlet.
• Never leave the appliance unattended during use.
• Dry the appliance and all accessories before connecting to the power
supply and prior to attaching the accessories.
• Always turn the appliance off before disconnecting the power plug.
• Clean the appliance thoroughly prior to using it.
• During operation keep hands,hair clothing,and utensils away from the
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cutting blade to avoid injuries and damage to the appliance.
• The appliance is only intended for short term operation. After an operation
time of 5 minutes let it cool for at least 30 minutes. Do not overload the

SPECIFICATION

Model SL-520 SL520 SL-520A SL520A

Rated Power 200W

Rated Input AC120V 60Hz
AC 220-240V 50/60Hz

PARTS DESCRIPTION

1 Support Plate

2 Blade

3 Blade Locking Screw

4 Power Cord

5 Base Assembly

6 Food Carriage

7 Slicing Guard

8 Dual-action On/Off switch

9 Thickness Adjustment Knob

10 Motor Assembly
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Take the appliance and accessories out of the box.Remove the
stickers,protective foil or plastic from the device.
Check for the presence of all parts and for transport damage.In case of
damages or incomplete delivery,please contact your dealer.
Put the power cable into the socket.(Note: Make sure the voltage which is
indicated on the device matches the local voltage before connecting the
device. Voltage AC 120V 60Hz(AC 220-240V 50/60Hz) 200W.
Before using your appliance for the first time,wipe all removable parts with
a damp cloth.Never use abrasive products.
Clean the whole appliance (see the cleaning section).
Place the appliance on a dry, flat, and stable surface.
Apply downward pressure onto the appliance so that the suction feet(7)get
a good grip.

BEFORE THE FIRST USE
Use the setting button to choose the desired cutting width.
The cutting width is adjustable from 1 to 15mm. Slide the cradle to the left
and place the food on the cradle.
Place the holder on the cradle;use this holder to push the food slightly
against the back cover.
Activate the device by using the on/off switch which is located on the left
side of the device.
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NOTE:This appliance is equipped with a safety yourself then push
simultaneously the on/off
switch and the appliance will start.By pushing the switch (A),first bring the
safety switch towards on/off switch again the appliance will stop.
WARNING!Do not touch the blade,the blade is very sharp and can cause
severe injury.
rotating blade. Catch the sliced food at the back of the device.
WARNING! Never use the device without the guard,you can seriously
injure yourself.
When turning off the device the blade keeps turning for a while,so do not
touch it.After 5 minutes of continued use,turn off the device and allow it to
cool down,to prevent overheating of the motor.

CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft,slightly damp
cloth to wipe appliance surfaces.Do not allow water or any other liquid to
get into the unit.
Before removing the blades,disconnect the power plug.
WARNING! Never touch the edges of the blades!Make sure the removed
cutting knife cannot roll off the table!
Now you can clean the blade in soapy water,the blade is also dishwasher
safe.
To put the cutting blade back into position,make sure the tabs on the blade
match up to the appliance and put on the blade,lock the blade by turning
the latch counterclockwise.

CLEANING THE TIE ROD AND BLADE GUARD
To disassemble the tie rod and blade guard:At the right side of the tie
rod,you will find a hatch,slide this hatch to the right now you can take out
the rod and you will be able to clean these parts.

WARNING!
Packaging materials are not toys. Children should not play with the
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packaging materials as they pose a risk of swallowing and suffocation!

USE
Use the setting button to choose the desired cutting width.
The cutting width is adjustable from 1 to 15 mm. Slide the cradle to the left
and place the food on the cradle.
Place the holder on the cradle;use this holder to push the food slightly
against the back cover.
Activate the device by using the on/off switch which is located on the left
side of the device.
NOTE:This appliance is equipped with a safety switch (A),first bring the
safety switch towards yourself then push simultaneously the on/off switch
and the appliance will start.By pushing the on/off switch again the
appliance will stop.
WARNING!Do not touch the blade,the blade is very sharp and can cause
severe injury.
Slide the tray slowly to the right against the rotating blade.Catch the sliced
food at the back of the device.
WARNING! Never use the device without the guard,you can seriously
injure yourself.

PLEASE NOTE THAT:
This appliance is only suitable for slicing food e.g. meats, cheeses,fruits,
vegetables,breads,etc.The food to be sliced must be
defrosted,unpackaged and deboned before it can be sliced with the
appliance. Do not use it for slicing frozen food,bones, or for any other
purpose.
This appliance is only suitable for private household use and it is not
designed for commercial purposes.
This appliance is intended for dry indoor use only. Do not use the appliance
outdoors.

HOT ROASTS一 BEEF, PORK, LAMB, TURKEY, HAM
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When slicing boneless roasts,remove from the oven and allow to cool for
15-20 minutes before
Cut the roast,if necessary,to fit onto the platform. Place foil underneath the
platform table to catch juices and crumbs for easy cleanup(and treating
yourself with the best pieces).
For rolled or tied roast,remove strings one at a time as the strings become
closer to the blade (make sure the appliance is off).

CHEESE
Slice while well chilled.
serving,allow the cheese to reach room temperature.This will enhance the
natural flavour. Some processed cheese may stick to the blade.
When necessary,turn the appliance off,wait for the blade to stop
turning,and remove the plug. Wipe the blade with a damp cloth since
moisture will help prevent the blade from sticking.

BACK BACON
Chill thoroughly before slicing. Some types of smoked bacon should have
the fat removed.

COLD CUTS AND SANDWICH MEAT
Cold cuts of meat will last longer and will retain flavour longer if sliced when
needed.
For best results,chill first.
Remove any plastic or hard casing before slicing. Use a constant,gentle
pressure for uniform slices.

FRUITS AND VEGETABLES
Slice potatoes for thick or thin chips.
Slice carrots lengthwise in very thin strips. Soak in ice water to curl.Slice
zucchini, eggplant, and squash.

BACK BACON
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Chill thoroughly before slicing. Some types of smoked bacon should have
the fat removed.

Cold Cuts and Sandwich Meat
Cold cuts of meat will last longer and will retain flavour longer if sliced when
needed.
For best results,chill first. Remove any plastic or hard casing before slicing.
Use a constant,gentle pressure for uniform slices.

FRUITS AND VEGETABLES
Slice potatoes for thick or thin chips.
Slice carrots lengthwise in very thin strips.Soak in ice water to curl.
Slice zucchini, eggplant, and squash.

CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft,slightly damp
cloth to wipe appliance surfaces.Do not allow water or any other liquid to
get into the unit.

REMOVE THE CUTTING BLADE
Before removing the blades,disconnect the power plug.

WARNING! Never touch the edges of the blades! Make sure the removed
cutting knife cannot roll off the table!Keep children at a safe distance! To
remove the cutting blade.Push the ‘push button' in the middle of the
cutting blade, a latch will come out;turn the latch clockwise to unlock the
cutting blade.
Now you can clean the blade in soapy water,the blade is also dishwasher
safe.
To put the cutting blade back into position,make sure the tabs on the blade
match up to the appliance and put on the blade,lock the blade by turning
the latch counter-clockwise
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CLEANING THE TIE ROD AND BLADE GUARD
To disassemble the tie rod and blade guard: At the right side of the tie
rod,you will find a hatch, slide this hatch to the right now you can take out
the rod and you will be able to clean these parts.

PARTS HOW TO CLEAN THEM?

Food holder
Remove and clean with soapy water.

Rinse under tap water and dry thoroughly.

Sliding platform
Wipe with a soft cloth damped with some dish

washing liquid.

Sliding
food guide

Wipe with a clean cloth and dry thoroughly. Do not
immerse in water or other liquids!

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE:
Store the appliance in a cool,dry,and clean place, out of the reach of
children and pets.
Please keep the packaging for transporting the appliance or for storing
your appliance when not in use for a prolonged time period.

PRODUCT DISPOSAL:
This product may not be disposed of with ordinary household waste,as
electrical and electronic waste must be disposed of separately.
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GuangZhou Superior Electric Industrial Co., Ltd.
Address: No.28,Huashan Road, Shilou Town, Panyu District,
GUANGZHOU, -511447 China
E-mail: support@vevor.com
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Trancheuse à aliments
Modèle : SL- 520 SL520 SL-520A SL520A
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Modèle : SL -520 SL520 SL-520A SL520A

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

FOOD SLICER
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Tenez les enfants éloignés de la machine par mesure de
précaution.

Avertissement : Usage intérieur uniquement

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis à la directive européenne

2012/19/UE. Le symbole représentant une poubelle
barrée indique que ce produit nécessite une collecte
sélective des déchets dans l'Union européenne. Ceci

s'applique au produit et à tous les accessoires portant ce
symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas être
jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être

déposés dans un point de collecte pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques (EEED).

JE SUIS DES GARANTIES IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il convient de respecter
les précautions de sécurité de base. toujours être respecté, y compris
les points suivants :

LISEZ ET CONSERVEZ CES DOCUMENTS INSTRUCTIONS
• Lire toutes les instructions avant utilisation.
• Pour éviter tout risque de choc électrique, ne placez pas l'unité
d'alimentation à proximité. dans l'eau ou tout autre liquide.
• Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un appareil est utilisé par
ou À proximité des enfants. Les enfants ne doivent pas utiliser cet appareil.
• Mettez l'interrupteur marche/arrêt en position « ARRÊT » et retirez la
fiche du cordon. Débranchez la prise électrique lorsqu'elle n'est pas
utilisée, avant de mettre ou de prendre Retirez les pièces avant de les
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nettoyer. Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation.
• Évitez tout contact avec les pièces mobiles. Ne donnez jamais les
aliments à la main. Toujours Utiliser la trancheuse entièrement assemblée
avec plateau et poussoir à aliments.
• N’utilisez aucun appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé,

après que l’ appareil a mal fonctionné ou a subi une chute ou un

dommage. De quelque manière que ce soit. N'effectuez aucune réparation
sur ce produit autrement que selon les indications de ce document.
manuel.
• L'utilisation d'accessoires non recommandés ou non vendus par Le
fabricant peut entraîner des blessures.
• Ne pas utiliser à l'extérieur.
• Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du comptoir, ni le
toucher. Surfaces chaudes, y compris la cuisinière. Ne pas utiliser de
rallonge.
• N’utilisez pas cet appareil à d’autres fins que celles prévues. La lame est
tranchante. Manipulez-la avec précaution lors du nettoyage.
• Le dispositif de sécurité empêche toute mise en marche accidentelle de
l'appareil. Ne pas neutraliser ni contourner le dispositif de sécurité.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé pour couper des aliments congelés ou
des os.
• N’utilisez l’appareil que si la lame est correctement verrouillée et/ou
resserré.
• Coupez toujours les aliments avec la trancheuse entièrement
assemblée .

CET APPAREIL EST DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE
UNIQUEMENT

Ce produit n'est pas destiné à un usage commercial. Il ne contient aucune
pièce réparable par l'utilisateur. Ne tentez pas de réparer ce produit.

FICHE POLARISÉE
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Cet appareil possède une prise polarisée (une lame). (est plus large que
l'autre). Comme mesure de sécurité pour réduisez le risque de choc
électrique, cette prise est Conçue pour s'insérer dans une prise polarisée
dans un seul sens. Si la fiche ne s'insère pas complètement dans la prise,
inversez-la. Si la prise ne convient toujours pas, contactez un technicien
qualifié. électricien. N’essayez pas de contourner ce dispositif de sécurité.
modifier ou altérer la prise de quelque manière que ce soit. Si la prise
s'insère mal dans Si la prise secteur est chaude, ne l'utilisez pas.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
NE PAS IMMERGER LE CORDON DANS L'EAU OU N'IMPORTE QUEL
AUTRE LIQUIDE !

SÉCURITÉ INSTRUCTIONS
• Si vous ne respectez pas les consignes de sécurité, le fabricant ne pourra
être tenu responsable des dommages.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé.
remplacé par le fabricant son agent de service, ou des personnes aux
qualifications similaires afin d'éviter un danger.
• N’utilisez pas cet appareil si le cordon ou la prise est endommagé(e), s’il
présente un dysfonctionnement ou s’il a été endommagé de quelque
manière que ce soit. Pour éviter tout problème, En cas de danger ,
assurez-vous qu'un cordon ou une prise endommagé(e) soit remplacé(e)
par un réparateur compétent et qualifié. Service de réparation. Ne réparez
pas cet appareil vous-même.
• Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le cordon. et veillez à ce que le
cordon ne s'emmêle pas.
• L'appareil doit être placé sur une surface stable et plane.
• Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et
uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu.
• Cet appareil peut être utilisé par les enfants âgés de 8 ans et plus et par
les personnes à mobilité réduite. capacités physiques, sensorielles ou
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mentales ou leur absence l'expérience et les connaissances, s'ils sont
inférieurs à ont été supervisés et ont reçu des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et Les enfants doivent
comprendre les dangers encourus.
Ne jouez pas avec l'appareil. Le nettoyage et l' entretien ne doivent pas
être effectués par des enfants. à moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et
supervisé.
• Pour vous protéger contre les chocs électriques, ne plongez pas le
cordon, la prise ou l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide.
• Éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation électrique avant de
changer les accessoires ou de manipuler les pièces mobiles.
• Débranchez toujours l'appareil s'il est laissé sans surveillance et avant
assemblage, démontage, ou le nettoyage.
• Ne laissez pas les enfants utiliser l'appareil sans surveillance.
• Cet appareil doit être utilisé avec la table d'alimentation coulissante et le
support à pièces en position, sauf si cela est impossible en raison de la
taille ou de la forme des aliments.
• Pour éviter les accidents tels que les trébuchements ou les chutes,
placez le cordon dans une position sûre.
• Si une rallonge est utilisée, sa capacité doit être adaptée à la
consommation électrique de l'appareil.
• N’utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées ou en vous tenant sur
un sol mouillé. Ne touchez pas le Brancher une prise électrique avec les
mains mouillées.
• N’ouvrez en aucun cas le boîtier de l’appareil . N’insérez aucun objet
étranger à l’intérieur du boîtier.
• N’utilisez jamais d’accessoires non recommandés par le fabricant. Ils
pourraient présenter un danger. risque pour l'utilisateur et risque
d'endommager l'appareil. Utilisez uniquement des pièces et accessoires
d'origine.
• Tenez l'appareil éloigné de toute surface chaude et flammes nues.
Utilisez toujours l'appareil sur une surface plane, stable, propre et sèche.
surface. Protégez l'appareil de la chaleur, poussière, lumière directe du
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soleil, humidité, gouttes , et des éclaboussures d'eau.
• Ne placez pas d'objets lourds dessus. appareil. Ne pas placer objets avec
flammes nues, bougies par exemple, sur ou à côté de l'appareil. Ne placez
pas d'objets remplis d'eau, gousses, sur ou près de l'appareil.
• Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour retirer la fiche de la prise
électrique et n'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de l'appareil.
• Débranchez l'appareil de la prise électrique. lorsqu'il n'est pas utilisé et
avant le nettoyage.
• Éteignez l'appareil avant de le changer. accessoires ou manutention
parties qui bougent pendant utiliser.
• Si l'appareil venait à surchauffer, Cessez d'utiliser l'appareil et
débranchez-le de la prise électrique.
• Ne jamais partir l'appareil laissé sans surveillance pendant son utilisation.
• Séchez l'appareil et tout accessoires avant de brancher l'alimentation
électrique et avant de fixer les accessoires.
• Éteignez toujours l'appareil avant de débrancher la prise électrique.
• Nettoyez soigneusement l'appareil avant de l'utiliser.
• Pendant l'opération, gardez vos mains et vos cheveux éloigner les
vêtements et les ustensiles de la lame pour éviter les brûlures . blessures
et dommages à l'appareil.
• Cet appareil est conçu uniquement pour une utilisation à court terme.
opération. Après un temps de fonctionnement de 5 minutes, laissez
Laisser refroidir pendant au moins 30 minutes. Ne surchargez pas le

SPÉCIFICATION

Modèle SL -520 SL520 SL-520A SL520A

Puissance nominale 200 W

Entrée nominale 120 V CA 60 Hz
CA 220-240 V 50/60 Hz

PARTIES DESCRIPTION
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1 Plaque de support

2 Lame

3 Vis de blocage de la lame

4 Cordon d'alimentation

5 Assemblage de base

6 Transport de vivres

7 Protection anti-tranchage

8 Interrupteur marche/arrêt à double
action

9 Bouton de réglage d'épaisseur

10 Assemblage moteur

Sortez l'appareil et ses accessoires de la boîte. Retirez les autocollants, le
film protecteur ou le plastique de l'emballage. le appareil.
Vérifiez la présence de toutes les pièces et pour Dommages liés au
transport. En cas de dommages ou de livraison incomplète , veuillez
contacter votre revendeur.
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Insérez le câble d'alimentation dans la prise. ( Remarque : Avant de
brancher l'appareil, assurez-vous que la tension indiquée dessus
corresponde à la tension locale. Tension AC 120V 60Hz (AC 220-240V
50/60Hz) 200W.
Avant d'utiliser votre appareil pour la première fois, essuyez toutes les
surfaces. Nettoyez les parties amovibles avec un chiffon humide. Ne
jamais utiliser produits abrasifs.
Nettoyez l'ensemble de l'appareil (voir la section nettoyage).
Lieu le appareil sur un sec, plat, et surface stable.
Appliquez une pression vers le bas sur l'appareil afin que les pieds à
ventouses (7) s'accrochent bien.

AVANT LE PREMIÈRE UTILISATION
Utilisez le bouton de réglage pour choisir la largeur de coupe souhaitée.
Le coupe largeur est réglable depuis 1 à 15 mm. Faites glisser le support
vers la gauche et placez l'aliment sur le support.
Placez le support sur le berceau ; utilisez ce support pour Poussez
légèrement les aliments contre la couverture arrière.
Activez l'appareil à l'aide de l'interrupteur marche/arrêt. qui se trouve sur le
côté gauche de l'appareil.
REMARQUE : Cet appareil est équipé d'un dispositif de sécurité
vous-même, puis appuyez simultanément sur le bouton marche/arrêt.
interrupteur et l'appareil démarrer. En appuyant sur le interrupteur (A),
amenez d'abord l'interrupteur de sécurité vers Appuyez de nouveau sur
l'interrupteur marche/arrêt, l'appareil s'arrêtera.
ATTENTION ! Ne touchez pas la lame, la lame est très tranchant et peut
causer des blessures graves.
Lame rotative. Récupérez les aliments coupés à l'arrière de l'appareil.
AVERTISSEMENT ! N’utilisez jamais l’appareil sans le Attention, vous
pourriez vous blesser gravement.
Lors de l'arrêt de l'appareil, la lame continue de tourner pendant un certain
temps ; ne la touchez donc pas. Après 5 minutes d'utilisation continue,
éteignez l'appareil et laissez - le refroidir afin d'éviter la surchauffe du
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moteur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir. Essuyez ses surfaces avec un
chiffon doux et légèrement humide. Veillez à ce qu'aucun liquide, ni eau ni
autre, ne pénètre à l'intérieur.
Avant de retirer les lames, débranchez l'alimentation. prise.
ATTENTION ! Ne jamais toucher le tranchant des lames ! Assurez-vous
que la lame retirée ne puisse pas rouler. Hors de question !
Vous pouvez maintenant nettoyer la lame à l'eau savonneuse ; elle passe
également au lave-vaisselle.
Pour remettre la lame de coupe en position, assurez-vous que les
languettes de la lame correspondent à celles de la lame. Placez l'appareil
sur la lame et verrouillez-la en tournant le loquet dans le sens antihoraire.

NETTOYAGE DE LA BIELLE D'ENTRAÎNEMENT ET DU
PROTÈGE-LAME
Pour démonter la biellette de direction et le protège-lame : sur le côté droit
de la biellette de direction, vous trouverez une trappe. Faites glisser cette
trappe vers la droite pour pouvoir retirer… Avec une tige, vous pourrez
nettoyer ces pièces.

AVERTISSEMENT!
Les emballages ne sont pas des jouets. Les enfants ne doivent pas jouer

avec les emballages. car elles présentent un risque d'ingestion et
d'étouffement !

UTILISER
Utilisez le bouton de réglage pour choisir le paramètre souhaité. largeur de
coupe.
La largeur de coupe est réglable de 1 à 15 mm. Faites glisser le berceau
vers la gauche et placez la nourriture dessus. le berceau.
Placez le support sur le berceau ; utilisez ce support pour Poussez
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légèrement les aliments contre la couverture arrière.
Activez l'appareil à l'aide de l'interrupteur marche/arrêt. qui se trouve sur le
côté gauche de l'appareil.
REMARQUE : Cet appareil est équipé d'un dispositif de sécurité
interrupteur (A), amenez d'abord l'interrupteur de sécurité vers vous-même,
puis appuyez simultanément sur le bouton marche/arrêt. Appuyez sur
l'interrupteur et l'appareil démarrera. Appuyez de nouveau sur l'interrupteur
marche/ arrêt , l'appareil s'arrêtera.
ATTENTION ! Ne touchez pas la lame, la lame est très tranchant et peut
causer des blessures graves .
Faites glisser lentement le plateau vers la droite contre le Lame rotative.
Récupérez les aliments coupés à l'arrière. l'appareil.
AVERTISSEMENT ! N’utilisez jamais l’appareil sans le Attention, vous
pourriez vous blesser gravement.

VEUILLEZ NOTER QUE :
Cet appareil convient uniquement pour trancher aliments, par exemple
viandes , fromages, fruits, légumes, pains, etc. nourriture à être Les
tranches doivent être décongelées, déballées et désossé avant de pouvoir
être tranché avec le appareil. Ne pas utiliser pour trancher des aliments
congelés nourriture, os, ou à toute autre fin.
Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique privé et n'est
pas conçu pour un usage commercial.
Cet appareil est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement, dans
un endroit sec. N’utilisez pas l’appareil
en plein air.

RÔTIS CHAUDS - BŒUF, PORC, AGNEAU, DINDE, JAMBON
Lors de la découpe des rôtis désossés, retirez-les du enfournez et laissez
refroidir pendant 15 à 20 minutes avant.
Coupez le rôti, si nécessaire, pour qu'il tienne sur la plateforme. Placez du
papier aluminium sous la plateforme pour récupérer le jus et les miettes et
faciliter le nettoyage (et vous permettre de savourer les meilleurs
morceaux).
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Pour les rôtis roulés ou ficelés, retirez les ficelles une à une au fur et à
mesure qu'elles se rapprochent de la lame (assurez-vous que l'appareil est
éteint).

FROMAGE
Trancher pendant que glacé.
Pour servir, laissez le fromage atteindre la pièce La température permettra
de rehausser la saveur naturelle. Certains fromages fondus peuvent coller
à la lame.
Si nécessaire, éteignez l'appareil, attendez que la lame s'arrête de tourner,
puis débranchez-le. Essuyez la lame avec un chiffon humide : l'humidité
empêchera qu'elle ne colle.

BACON DE DOS
Bien refroidir avant de trancher. Pour certains types de bacon fumé, il faut
retirer le gras.

CHARCUTERIE ET VIANDE POUR SANDWICHS
Les charcuteries froides seront durera plus longtemps et durera Conserve
sa saveur plus longtemps si on la tranche au besoin.
Pour un résultat optimal, réfrigérez d'abord.
Retirez toute pellicule plastique ou coque dure avant de trancher. Exercez
une pression constante et légère pour obtenir des tranches uniformes.

FRUITS ET LÉGUMES
Coupez les pommes de terre en tranches pour obtenir des frites épaisses
ou fines.
Coupez les carottes en fines lamelles dans le sens de la longueur.
Faites-les tremper dans de l'eau glacée pour les faire friser. Coupez les
courgettes en tranches. aubergine, et de la courge.

BACON DE DOS
Froideur bien nettoyer avant de trancher. Certains types de fumés Il faut
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retirer le gras du bacon.

Charcuterie et viande à sandwich
Les charcuteries froides seront durera plus longtemps et durera Conserve
sa saveur plus longtemps si on la tranche au besoin.
Pour un résultat optimal, réfrigérez d'abord. Retirez toute enveloppe
plastique ou dure avant de trancher. Exercez une pression constante et
légère pour obtenir des tranches uniformes.

FRUITS ET LÉGUMES
Coupez les pommes de terre en tranches pour obtenir des frites épaisses
ou fines.
Coupez les carottes en fines lamelles dans le sens de la longueur.
Faites-les tremper dans de l'eau glacée pour les faire friser.
Tranchez les courgettes, aubergine, et de la courge.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir. Utilisez un chiffon doux et
légèrement humide pour essuyer l'appareil. surfaces. Ne laissez pas d'eau
ou tout autre liquide pénétrer dans l'appareil.

RETIREZ LA LAME DE COUPE
Avant de retirer le lames, débranchez la prise électrique.

ATTENTION ! Ne jamais toucher les bords des lames ! Assurez-vous que
la lame de coupe retirée ne puisse pas rouler Hors de la table ! Gardez les
enfants à distance de sécurité ! Pour retirer la lame de coupe, appuyez sur
le bouton « pousser ». bouton' au milieu de la lame de coupe, un loquet
volonté Sortez ; tournez le loquet dans le sens des aiguilles d'une montre
pour déverrouiller la lame de coupe.
Vous pouvez maintenant nettoyer la lame à l'eau savonneuse ; elle passe
également au lave-vaisselle.
Pour remettre la lame de coupe en position, assurez-vous que les
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languettes de la lame correspondent à celles de la lame. Installez l'appareil
et placez la lame, verrouillez-la en tournant le loquet dans le sens
antihoraire.

NETTOYAGE DE LA BIELLE D'ENTRAÎNEMENT ET DU
PROTÈGE-LAME
Pour démonter la biellette de direction et la lame garde: Du côté droit
de la biellette de direction, vous trouverez trouver une trappe, Faites
glisser cette trappe vers la droite, vous pouvez maintenant retirer la tige et
nettoyer ces pièces.

PARTIES COMMENT NETTOYER EUX ?

support
alimentaire

Retirer et nettoyer à l'eau savonneuse.
Rincer à l'eau du robinet et sécher soigneusement.

Plateforme
coulissante

Essuyer avec un chiffon doux légèrement humidifié
avec du liquide vaisselle. liquide vaisselle.

Glissement
guide alimentaire

Essuyez avec un chiffon propre et séchez
soigneusement. Ne pas immerger dans l'eau ou

tout autre liquide !

STOCKAGE ET ÉLIMINATION
STOCKAGE:
Rangez l'appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de portée des
enfants et des animaux domestiques.
Veuillez conserver l'emballage pour le transport du pour votre appareil ou
pour le ranger lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

ÉLIMINATION DES PRODUITS :
Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ordinaires, car
il contient des composants électriques et électroniques. Les déchets
doivent être éliminés séparément.
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GuangZhou Superior Electric Industrial Co., Ltd.
Adresse : n° 28, route Huashan, ville de Shilou, District de Panyu,
GUANGZHOU, -511447 Chine
Courriel : support@vevor.com
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Gemüseschneidemaschine
Modell: SL- 520 SL520 SL-520A SL520A
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Modell: SL -520 SL520 SL-520A SL520A

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

FOOD SLICER
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Halten Sie Kinder aus Gefahrengründen von der Maschine
fern.

Warnung – Nur für den Gebrauch in Innenräumen

KORREKTE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der

europäischen Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass das Produkt
in der Europäischen Union separat entsorgt werden muss.

Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem Symbol
gekennzeichneten Zubehörteile. Produkte dieser Art
dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden,

sondern müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN​
Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden. stets zu befolgen,
einschließlich der folgenden Punkte:

LESEN UND AUFBEWAHREN ANWEISUNGEN
• Lesen Sie vor Gebrauch alle Anweisungen.
• Um sich vor Stromschlägen zu schützen, stellen Sie das Netzteil nicht auf
die gleiche Weise auf. in Wasser oder einer anderen Flüssigkeit.
• Bei der Benutzung von Geräten durch Erwachsene ist eine enge
Überwachung erforderlich. In der Nähe von Kindern. Kinder sollten dieses
Gerät nicht benutzen.
• Den Ein-/Ausschalter in die Position „AUS“ stellen und den Netzstecker
abziehen Vor dem An- und Ausziehen aus der Steckdose ziehen, wenn der
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Gebrauch nicht erfolgt. Teile entfernen und vor der Reinigung nicht am
Netzkabel ziehen.
• Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Füttern Sie niemals
mit der Hand. Verwenden Sie die komplett montierte Schneidemaschine
mit Lebensmittelschale und Lebensmittelstopfer.
• Betreiben Sie kein Gerät mit beschädigtem Kabel oder Stecker, nachdem
das Gerät Fehlfunktionen aufweist oder heruntergefallen oder beschädigt
wurde. Jegliche Art und Weise. Dieses Produkt darf nur wie in dieser
Anleitung beschrieben repariert werden. Handbuch.
• Die Verwendung von Anbauteilen, die nicht von uns empfohlen oder
verkauft werden Der Hersteller kann zu Verletzungen führen.
• Nicht im Freien verwenden.
• Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht über die Tisch- oder
Arbeitsplattenkante hängt oder diese berührt. Heiße Oberflächen,
einschließlich des Herdes. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.
• Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Die Klinge ist
scharf. Gehen Sie beim Reinigen vorsichtig damit um.
• Der Sicherheitsschalter verhindert ein versehentliches Einschalten des
Geräts. Der Sicherheitsschalter darf nicht außer Kraft gesetzt oder
überbrückt werden.
• Das Gerät sollte nicht zum Schneiden von gefrorenen Lebensmitteln oder
Knochen verwendet werden.
• Das Gerät darf nur betrieben werden, wenn die Klinge ordnungsgemäß
verriegelt ist und/oder festgezogen.
• Schneiden Sie Lebensmittel immer nur mit vollständig montiertem
Schneidegerät .

DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH
BESTIMMT.

Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Es
enthält keine vom Benutzer wartbaren Teile. Versuchen Sie nicht, dieses
Produkt selbst zu reparieren.
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POLARISIERTER STECKER
Dieses Gerät hat einen polarisierten Stecker (einpolig). ist breiter als die
andere). Als Sicherheitsmerkmal Um das Risiko eines Stromschlags zu
verringern, ist dieser Stecker Der Stecker passt nur in einer Richtung in
eine polarisierte Steckdose. Falls der Stecker nicht vollständig in die
Steckdose passt, drehen Sie ihn um. Passt der Stecker immer noch nicht,
wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann. Elektriker. Versuchen
Sie nicht, diese Sicherheitsvorrichtung zu umgehen. Den Stecker in keiner
Weise verändern oder anpassen. Wenn der Stecker locker sitzt in Wenn
sich die Steckdose warm anfühlt, benutzen Sie diese Steckdose nicht.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
DAS KABEL NICHT IN WASSER EINTAUCHEN ODER JEDE ANDERE
FLÜSSIGKEIT!

SICHERHEIT ANWEISUNGEN
• Werden die Sicherheitshinweise nicht beachtet, kann der Hersteller für
entstandene Schäden nicht haftbar gemacht werden.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es ... ersetzt vom Hersteller
dessen Serviceagenten oder gleich qualifizierte Personen, um eine Gefahr.
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit einem beschädigten Kabel oder
Stecker oder wenn das Gerät Fehlfunktionen aufweist oder auf sonstige
Weise beschädigt ist. Um Schäden zu vermeiden, Um Gefahren zu
vermeiden , stellen Sie sicher, dass ein beschädigtes Kabel oder ein
beschädigter Stecker von einem kompetenten und qualifizierten
Reparaturfachmann ausgetauscht wird. Reparieren Sie dieses Gerät nicht
selbst.
• Das Gerät niemals am Kabel ziehen, um es zu bewegen. und achten Sie
darauf, dass sich das Kabel nicht verheddert.
• Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen Fläche aufgestellt werden.
• Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke und ausschließlich für den
vorgesehenen Zweck verwendet werden.
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• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschränkter Sehfähigkeit verwendet werden. körperliche, sensorische
oder geistige Fähigkeiten oder deren Fehlen Erfahrung und Wissen, falls
sie unter Aufsicht und Anweisungen wurden erteilt in Bezug auf die sichere
Verwendung des Geräts und Kinder müssen die damit verbundenen
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen
nicht von Kindern durchgeführt werden. es sei denn, sie sind älter als 8
Jahre und beaufsichtigt.
• Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den
Stecker oder das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
Zubehörteile wechseln oder bewegliche Teile handhaben.
• Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät unbeaufsichtigt
lassen. vor Montage, Demontage, oder Reinigung.
• Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerät ohne Erlaubnis zu benutzen
Aufsicht.
• Dieses Gerät muss mit dem verschiebbaren Zuführtisch und dem
Stückhalter in Position verwendet werden, es sei denn, dies ist aufgrund
der Größe oder Form der Lebensmittel nicht möglich.
• Um Unfälle wie Stolpern oder Stürze zu vermeiden, platzieren Sie das
Kabel an einer sicheren Stelle.
• Wird ein Verlängerungskabel verwendet, muss dessen Kapazität dem
Stromverbrauch des Geräts entsprechen.
• Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder auf nassem
Boden. Berühren Sie nicht die Netzstecker mit nassen Händen.
• Das Gerätegehäuse darf unter keinen Umständen geöffnet werden .
Führen Sie keine Fremdkörper in das Innere des Gehäuses ein.
• Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen
wird. Es könnte ein Sicherheitsrisiko darstellen. Es besteht ein Risiko für
den Benutzer und es könnte das Gerät beschädigen. Verwenden Sie
ausschließlich Originalteile und -zubehör.
• Halten Sie das Gerät von heißen Oberflächen fern und offene Flammen.
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Betreiben Sie das Gerät stets auf einer ebenen, stabilen, sauberen und
trockenen Fläche. Oberfläche. Schützen Sie das Gerät vor Hitze. Staub,
direktes Sonnenlicht, Feuchtigkeit, Tropfen​ und spritzendes Wasser.
• Stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf. Gerät. Nicht platzieren
Objekte mit offene Flammen, Kerzen, oben auf oder neben dem Gerät.
Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten Gegenstände hinein. Egvasen, auf
oder in der Nähe des Geräts.
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen, und wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät.
• Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts aus der Steckdose. wenn es nicht
in Gebrauch ist und vor der Reinigung.
• Schalten Sie das Gerät vor dem Umschalten aus. Zubehör oder
Handhabung Teile, die sich während verwenden.
• Sollte das Gerät überhitzen, Beenden Sie die Benutzung des Geräts und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
• Verlasse niemals das Gerät während des Gebrauchs unbeaufsichtigt
lassen.
• Trocknen Sie das Gerät und alles andere ab. Zubehör vor dem
Anschließen an die Stromversorgung und vor dem Anbringen des
Zubehörs.
• Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie den Netzstecker ziehen .
• Reinigen Sie das Gerät vor der Benutzung gründlich.
• Halten Sie während der Operation Hände und Haare sauber Kleidung
und Utensilien sollten von der Schneideklinge ferngehalten werden, um
Verletzungen zu vermeiden . Verletzungen und Schäden am Gerät.
• Das Gerät ist nur für den kurzfristigen Gebrauch bestimmt. Betrieb. Nach
einer Operationszeit von 5 Minuten lassen Sie Mindestens 30 Minuten
abkühlen lassen . Überlasten Sie den

SPEZIFIKATION

Modell SL -520 SL520 SL-520A SL520A

Nennleistung 200 W
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Nenneingang
AC120V 60 Hz

Wechselstrom 220–240 V, 50/60 Hz

TEILE BESCHREIBUNG

1 Stützplatte

2 Klinge

3 Klingenverriegelungsschraube

4 Netzkabel

5 Grundbaugruppe

6 Lebensmitteltransport

7 Schneidschutz

8 Doppelfunktions-Ein/Aus-Schalter

9 Dickenverstellknopf

10 Motorbaugruppe
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Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus dem Karton. Entfernen Sie
die Aufkleber, die Schutzfolie oder die Plastikverpackung. Die Gerät.
Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob Transportschäden. Im
Falle von Schäden oder unvollständiger Lieferung wenden Sie sich bitte an
Ihren Händler.
Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose. ( Hinweis:) Vergewissern Sie
sich vor dem Anschließen des Geräts, dass die auf dem Gerät
angegebene Spannung mit der örtlichen Spannung übereinstimmt.
Spannung AC 120V 60Hz (AC 220-240V 50/60Hz) 200W.
Wischen Sie vor der ersten Benutzung Ihres Geräts alle Oberflächen ab.
Abnehmbare Teile mit einem feuchten Tuch abwischen. Niemals
verwenden Schleifmittel.
Reinigen Sie das gesamte Gerät (siehe Abschnitt Reinigung).
Ort Die Gerät An A trocken, Wohnung, Und stabile Oberfläche.
Üben Sie Druck nach unten auf das Gerät aus, damit die Saugfüße (7)
guten Halt finden.

VOR DER ERSTE VERWENDUNG
Mit der Einstelltaste kann die gewünschte Schnittbreite ausgewählt
werden.
Der Schneiden Breite Ist einstellbar aus 1 Zu 15 mm. Schieben Sie die
Halterung nach links und legen Sie das Futter in die Halterung.
Setzen Sie den Halter auf die Wiege; verwenden Sie diesen Halter, um
Drücken Sie das Essen leicht gegen die Rückseite des Deckels.
Aktivieren Sie das Gerät mithilfe des Ein-/Ausschalters. die sich auf der
linken Seite des Geräts befindet.
HINWEIS: Dieses Gerät ist mit einer Sicherheitsvorrichtung ausgestattet.
Drücken Sie dann gleichzeitig den Ein-/Ausschalter.
Schalten Sie um und das Gerät wird Start. Durch Drücken der Schalter (A),
bringen Sie zuerst den Sicherheitsschalter in Richtung Schalten Sie das
Gerät erneut ein und aus, dann schaltet es sich ab.
WARNUNG! Berühren Sie die Klinge nicht , die Klinge ist sehr scharf und
kann schwere Verletzungen verursachen.
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rotierende Klinge. Fangen Sie die geschnittenen Lebensmittel auf der
Rückseite des Geräts auf.
WARNUNG! Benutzen Sie das Gerät niemals ohne die Pass auf, du
kannst dich ernsthaft verletzen.
Beim Ausschalten des Geräts dreht sich die Klinge noch eine Weile nach,
berühren Sie sie daher nicht. Schalten Sie das Gerät nach 5 Minuten
ununterbrochenem Gebrauch aus und lassen Sie es abkühlen, um eine
Überhitzung des Motors zu vermeiden.

REINIGUNG UND WARTUNG
Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen. Wischen
Sie die Oberflächen mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät
gelangen.
Vor dem Entfernen der Klingen die Stromzufuhr unterbrechen. Stecker.
WARNUNG! Berühren Sie niemals die Klingenkanten! Stellen Sie sicher,
dass das entfernte Schneidmesser nicht wegrollen kann. Vom Tisch!
Sie können die Klinge nun in Seifenwasser reinigen; die Klinge ist
außerdem spülmaschinenfest.
Um die Schneidklinge wieder in Position zu bringen, achten Sie darauf,
dass die Nasen an der Klinge mit den entsprechenden Stellen
übereinstimmen. Setzen Sie das Gerät auf die Klinge und verriegeln Sie
die Klinge durch Drehen des Riegels gegen den Uhrzeigersinn.

Reinigung der Spurstange und des Bremssattelschutzes
Zum Demontieren der Spurstange und des Blattschutzes: Rechts an der
Spurstange befindet sich eine Klappe. Schieben Sie diese Klappe nach
rechts, nun können Sie die Spurstange und den Blattschutz entnehmen.
Mit der Stange können Sie diese Teile reinigen.

WARNUNG!
Verpackungsmaterialien sind kein Spielzeug. Kinder sollten nicht mit den
Verpackungsmaterialien spielen. da sie die Gefahr des Verschluckens
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und Erstickens darstellen!

VERWENDEN
Verwenden Sie die Einstellungsschaltfläche, um die gewünschte Option
auszuwählen. Schnittbreite.
Die Schnittbreite ist von 1 bis 15 mm einstellbar. Schieben Sie die Wiege
nach links und legen Sie das Essen darauf. die Wiege.
Setzen Sie den Halter auf die Wiege; verwenden Sie diesen Halter, um
Drücken Sie das Essen leicht gegen die Rückseite des Deckels.
Aktivieren Sie das Gerät mithilfe des Ein-/Ausschalters. die sich auf der
linken Seite des Geräts befindet.
HINWEIS: Dieses Gerät ist mit einer Sicherheitsvorrichtung ausgestattet.
Schalter (A), bringen Sie zuerst den Sicherheitsschalter in Richtung
Drücken Sie dann gleichzeitig den Ein-/Ausschalter. Schalten Sie den
Schalter ein, und das Gerät startet. Durch Drücken des Schalters Schalten
Sie das Gerät erneut ein/ aus, dann schaltet es sich ab.
WARNUNG! Berühren Sie die Klinge nicht , die Klinge ist sehr scharf und
kann schwere Verletzungen verursachen .
Schieben Sie das Tablett langsam nach rechts gegen die rotierende Klinge.
Fangen Sie das geschnittene Lebensmittel auf der Rückseite auf. das
Gerät.
WARNUNG! Benutzen Sie das Gerät niemals ohne die Pass auf, du
kannst dich ernsthaft verletzen.

BITTE BEACHTEN SIE:
Dieses Gerät eignet sich nur zum Schneiden. Lebensmittel, z. B. Fleisch ,
Käse, Früchte, Gemüse, Brot usw. Essen zum Geschnittenes Gemüse
muss aufgetaut, ausgepackt und entbeint, bevor es mit dem Gerät. Nicht
zum Schneiden von gefrorenen Lebensmitteln verwenden. Nahrung,
Knochen, oder für jeden anderen Zweck.
Dieses Gerät ist nur für den privaten Gebrauch geeignet und nicht für
gewerbliche Zwecke bestimmt.
Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in trockenen Innenräumen bestimmt.
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Das Gerät nicht benutzen
draußen.

SCHARFES RINDERBRATEN SCHWEINEFLEISCH, LAMM,
TRUTHAHN, SCHINKEN
Beim Aufschneiden von Braten ohne Knochen, nehmen Sie ihn aus dem
Ofen. Im Ofen 15-20 Minuten abkühlen lassen, bevor
Schneiden Sie den Braten gegebenenfalls so zu, dass er auf die Plattform
passt. Legen Sie Alufolie unter die Plattform, um austretenden Saft und
Krümel aufzufangen und so die Reinigung zu erleichtern (und sich die
besten Stücke zu gönnen).
Bei gerolltem oder gebundenem Braten die Fäden einzeln entfernen,
sobald sie sich der Klinge nähern (achten Sie darauf, dass das Gerät
ausgeschaltet ist).

KÄSE
Schneiden Sie, solange es noch gut ist gekühlt.
Beim Servieren darauf achten, dass der Käse genügend Platz erreicht. Die
Temperatur wird erhöht. Dadurch wird der natürliche Geschmack verstärkt.
Manche Schmelzkäsesorten können am Messer haften bleiben.
Schalten Sie das Gerät bei Bedarf aus, warten Sie, bis die Klinge zum
Stillstand gekommen ist, und ziehen Sie den Stecker. Wischen Sie die
Klinge mit einem feuchten Tuch ab , da Feuchtigkeit ein Festkleben
verhindert.

Rückenspeck
Vor dem Anschneiden gut durchkühlen lassen. Bei einigen Sorten
geräuchertem Speck sollte das Fett entfernt werden.

Aufschnitt und Sandwichfleisch
Aufschnitt wird länger halten und wird Der Geschmack bleibt länger
erhalten, wenn man das Gemüse erst bei Bedarf in Scheiben schneidet.
Für beste Ergebnisse vorher kühlen.
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Entfernen Sie vor dem Schneiden jegliche Plastik- oder Hartschalenreste.
Üben Sie einen gleichmäßigen, leichten Druck aus, um gleichmäßige
Scheiben zu erhalten.

OBST UND GEMÜSE
Kartoffeln in dicke oder dünne Pommes schneiden.
Karotten längs in sehr dünne Streifen schneiden. In Eiswasser einweichen,
damit sie sich einrollen. Zucchini in Scheiben schneiden. Aubergine, und
Kürbis.

Rückenspeck
Kühlen Vor dem Schneiden gründlich waschen. Einige Arten von
geräuchertem Vom Speck sollte das Fett entfernt werden.

Aufschnitt und Sandwichfleisch
Aufschnitt wird länger halten und wird Der Geschmack bleibt länger
erhalten, wenn man das Gemüse erst bei Bedarf in Scheiben schneidet.
Für beste Ergebnisse vorher kühlen. Entfernen Sie vor dem Schneiden
jegliche Plastik- oder Hartschalenreste. Üben Sie einen gleichmäßigen,
leichten Druck aus, um gleichmäßige Scheiben zu erhalten.

OBST UND GEMÜSE
Kartoffeln in dicke oder dünne Pommes schneiden.
Karotten längs in sehr dünne Streifen schneiden. In Eiswasser einweichen,
damit sie sich einrollen.
Zucchini in Scheiben schneiden, Aubergine, und Kürbis.

REINIGUNG UND WARTUNG
Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen.
Verwenden Sie ein weiches, leicht feuchtes Tuch, um das Gerät
abzuwischen. Oberflächen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder
andere Flüssigkeiten in das Gerät gelangen.
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SCHNEIDKLINGE ENTFERNEN
Bevor Sie die Klingen, Netzstecker ziehen.

WARNUNG! Berühren Sie niemals die Kanten der Klingen! Stellen Sie
sicher, dass das entfernte Schneidmesser nicht wegrollen kann. Vom Tisch!
Kinder auf sichere Distanz halten! Zum Entfernen der Schneidklinge
drücken Sie den „Drücken“-Knopf. Taste' in der Mitte der Schneidklinge,
ein Riegel Wille Herausnehmen; den Riegel im Uhrzeigersinn drehen, um
ihn zu entriegeln. die Schneidklinge.
Sie können die Klinge nun in Seifenwasser reinigen; die Klinge ist
außerdem spülmaschinenfest.
Um die Schneidklinge wieder in Position zu bringen, achten Sie darauf,
dass die Nasen an der Klinge mit den entsprechenden Stellen
übereinstimmen. Gerät und setzen Sie die Klinge auf, verriegeln Sie die
Klinge durch Drehen des Riegels gegen den Uhrzeigersinn

Reinigung der Spurstange und des Bremssattelschutzes
Zum Zerlegen der Spurstange und des Blattes bewachen: Auf der
rechten Seite der Spurstange werden Sie Finde eine Luke, Schieben Sie
diese Klappe jetzt nach rechts, dann können Sie die Stange
herausnehmen und diese Teile reinigen.

TEILE REINIGUNGSHINWEISE​ IHNEN ?

Lebensmittelhalter
Entfernen und mit Seifenwasser reinigen.

Unter fließendem Wasser abspülen und gründlich
trocknen.

Schiebeplattform
Mit einem weichen, mit etwas Spülmittel

angefeuchteten Tuch abwischen. Waschmittel.

Gleiten
Ernährungsleitfaden

Mit einem sauberen Tuch abwischen und gründlich
trocknen. Nicht in Wasser oder andere

Flüssigkeiten eintauchen!
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LAGERUNG UND ENTSORGUNG
LAGERUNG:
Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen und sauberen Ort
außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Bitte bewahren Sie die Verpackung für den Transport auf. zum
Aufbewahren Ihres Geräts oder zur Aufbewahrung Ihres Geräts, wenn Sie
es längere Zeit nicht benutzen.

PRODUKTENTSORGUNG:
Dieses Produkt darf nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden, da es
elektrische und elektronische Bauteile enthält. Abfälle müssen getrennt
entsorgt werden.

GuangZhou Superior Electric Industrial Co., Ltd.
Adresse: Nr. 28, Huashan Road, Shilou Town, Bezirk Panyu,
GUANGZHOU, -511447 China
E-Mail: support@vevor.com
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FOOD SLICER
Model:SL-520 SL520 SL-520A SL520A
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Model:SL-520 SL520 SL-520A SL520A

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

FOOD SLICER
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Keep children away from the machine for fear of danger.

Warning- For Indoor Use Only

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European

Directive 2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin
crossed through indicates that the product requires

separate refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories marked with this
symbol. Products marked as such may not be discarded

with normal domestic waste, but must be taken to
collection point for recycling electrical and electronic

devices.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed,including the following:

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
• Read all instructions before using.
• To protect against risk of electrical shock do not put power unit in water or
other liquid.
• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children. Children should not use this appliance.
• Place On/Off switch in “OFF" position and remove cord plug from
electrical outlet when not in use, before putting on or taking off parts and
before cleaning. Do not pull power cord.
• Avoid contacting moving parts. Never feed food by hand. Always use
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completely assembled slicer with food tray and food pusher.
• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the
appliance malfunctions or has been dropped or damaged in any manner.
Do not service this product other than noted in this manual.
• The use of attachments not recommended or sold by manufacturer may
result in injury.
• Do not use outdoors.
• Do not let cord hang over edge of table or countertop, or touch hot
surfaces including the stove. Do not use an extension cord.
• Do not use appliance for other than intended use.Blade is sharp. Handle
carefully when cleaning.
• The safety switch prevents accidental operation of the appliance.Do not
defeat or bypass the safety switch.
• Appliance should not be used to cut frozen food or bones.
• Operate appliance only if the blade is properly locked and/or tightened.
• Always cut food with the slicer fully assembled.

THIS UNIT IS FOR, HOUSEHOLD USE ONLY
This product is not intended for commercial use. No user-serviceable parts
inside. Do not attempt to service this product.

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug,(one blade is wider than the other). As
a safety feature to reduce the risk of electrical shock, this plug is intended
to fit in a polarized outlet only one way.If the plug does not fit fully in the
outlet, reverse the plug.lf it still does not fit, contact a qualified electrician.
Do not attempt to defeat this safety feature or modify the plug in any way. lf
the plug fits loosely into the AC outlet or if the AC outlet feels warm do not
use that outlet.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
DO NOT IMMERSE THE CORD IN WATER OR ANY OTHER LIQUID!
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SAFETY INSTRUCTIONS
• If you ignore the safety instructions the manufacturer cannot be held
responsible for damage.
• If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer its
service agent,or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the
appliance has malfunctions or has been damaged in any manner.To avoid
a hazard, make sure that a damaged cord or plug is replaced by a
competent and qualified repair service.Do not repair this appliance
yourself.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord
cannot become entangled.
• The appliance must be placed on a stable,level surface.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for its
intended purpose.
• The appliance can be used by children aged from8 years and above and
persons with reduced physical,sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they are under supervision and have been
given instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.Children must
not play with the appliance.Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children unless they are older than 8 years old and
supervised.
• To protect yourself against an electric shock,do not immerse the cord,plug
or appliance in water or any other liquid.
• Switch off the appliance and unplug from the power supply before
changing accessories or handling parts that move in use.
• Always unplug the device if it is left unattended and before assembling,
disassembling, or cleaning.
• Do not allow children to use the device without supervision.
• This appliance must be used with the sliding feed table and the piece
holder in position unless this is not possible due to the size or shape of
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food.
• Avoid accidents such as trips or falls by placing the cord in a safe
position.
• If an extension cord is used,its capacity needs to be suitable for the
appliance's power consumption.
• Do not operate the appliance with wet hands or while standing on a wet
floor.Do not touch the power plug with wet hands.
• Do not open the appliance housing under any circumstances.Do not
insert any foreign objects into the interior of the housing.
• Never use accessories that are not recommended by the
manufacturer.They could pose a safety risk to the user and might damage
the appliance. Only use original parts and accessories.
• Keep the appliance away from any hot surfaces and open flames. Always
operate the appliance on a level,stable,clean,and dry surface. Protect the
appliance against heat, dust, direct sunlight, moisture, drips, and
splashing water.
• Do not place heavy objects on top of the appliance. Do not place objects
with open flames, e.g.candles, on top of or beside the appliance. Do not
place objects filled with water, e.g.vases, on or near the appliance.
• Do not pull the power cord to remove the plug from the electrical outlet
and do not wrap the power cord around the appliance.
• Unplug the appliance from the electrical outlet when not in use and before
cleaning.
• Switch off the appliance before changing accessories or handling parts
that move during use.
• If the appliance should overheat, stop using the appliance and unplug
from its electrical outlet.
• Never leave the appliance unattended during use.
• Dry the appliance and all accessories before connecting to the power
supply and prior to attaching the accessories.
• Always turn the appliance off before disconnecting the power plug.
• Clean the appliance thoroughly prior to using it.
• During operation keep hands,hair clothing,and utensils away from the
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cutting blade to avoid injuries and damage to the appliance.
• The appliance is only intended for short term operation. After an operation
time of 5 minutes let it cool for at least 30 minutes. Do not overload the

SPECIFICATION

Model SL-520 SL520 SL-520A SL520A

Rated Power 200W

Rated Input AC120V 60Hz
AC 220-240V 50/60Hz

PARTS DESCRIPTION

1 Support Plate

2 Blade

3 Blade Locking Screw

4 Power Cord

5 Base Assembly

6 Food Carriage

7 Slicing Guard

8 Dual-action On/Off switch

9 Thickness Adjustment Knob

10 Motor Assembly
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Take the appliance and accessories out of the box.Remove the
stickers,protective foil or plastic from the device.
Check for the presence of all parts and for transport damage.In case of
damages or incomplete delivery,please contact your dealer.
Put the power cable into the socket.(Note: Make sure the voltage which is
indicated on the device matches the local voltage before connecting the
device. Voltage AC 120V 60Hz(AC 220-240V 50/60Hz) 200W.
Before using your appliance for the first time,wipe all removable parts with
a damp cloth.Never use abrasive products.
Clean the whole appliance (see the cleaning section).
Place the appliance on a dry, flat, and stable surface.
Apply downward pressure onto the appliance so that the suction feet(7)get
a good grip.

BEFORE THE FIRST USE
Use the setting button to choose the desired cutting width.
The cutting width is adjustable from 1 to 15mm. Slide the cradle to the left
and place the food on the cradle.
Place the holder on the cradle;use this holder to push the food slightly
against the back cover.
Activate the device by using the on/off switch which is located on the left
side of the device.
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NOTE:This appliance is equipped with a safety yourself then push
simultaneously the on/off
switch and the appliance will start.By pushing the switch (A),first bring the
safety switch towards on/off switch again the appliance will stop.
WARNING!Do not touch the blade,the blade is very sharp and can cause
severe injury.
rotating blade. Catch the sliced food at the back of the device.
WARNING! Never use the device without the guard,you can seriously
injure yourself.
When turning off the device the blade keeps turning for a while,so do not
touch it.After 5 minutes of continued use,turn off the device and allow it to
cool down,to prevent overheating of the motor.

CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft,slightly damp
cloth to wipe appliance surfaces.Do not allow water or any other liquid to
get into the unit.
Before removing the blades,disconnect the power plug.
WARNING! Never touch the edges of the blades!Make sure the removed
cutting knife cannot roll off the table!
Now you can clean the blade in soapy water,the blade is also dishwasher
safe.
To put the cutting blade back into position,make sure the tabs on the blade
match up to the appliance and put on the blade,lock the blade by turning
the latch counterclockwise.

CLEANING THE TIE ROD AND BLADE GUARD
To disassemble the tie rod and blade guard:At the right side of the tie
rod,you will find a hatch,slide this hatch to the right now you can take out
the rod and you will be able to clean these parts.

WARNING!
Packaging materials are not toys. Children should not play with the
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packaging materials as they pose a risk of swallowing and suffocation!

USE
Use the setting button to choose the desired cutting width.
The cutting width is adjustable from 1 to 15 mm. Slide the cradle to the left
and place the food on the cradle.
Place the holder on the cradle;use this holder to push the food slightly
against the back cover.
Activate the device by using the on/off switch which is located on the left
side of the device.
NOTE:This appliance is equipped with a safety switch (A),first bring the
safety switch towards yourself then push simultaneously the on/off switch
and the appliance will start.By pushing the on/off switch again the
appliance will stop.
WARNING!Do not touch the blade,the blade is very sharp and can cause
severe injury.
Slide the tray slowly to the right against the rotating blade.Catch the sliced
food at the back of the device.
WARNING! Never use the device without the guard,you can seriously
injure yourself.

PLEASE NOTE THAT:
This appliance is only suitable for slicing food e.g. meats, cheeses,fruits,
vegetables,breads,etc.The food to be sliced must be
defrosted,unpackaged and deboned before it can be sliced with the
appliance. Do not use it for slicing frozen food,bones, or for any other
purpose.
This appliance is only suitable for private household use and it is not
designed for commercial purposes.
This appliance is intended for dry indoor use only. Do not use the appliance
outdoors.

HOT ROASTS一 BEEF, PORK, LAMB, TURKEY, HAM
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When slicing boneless roasts,remove from the oven and allow to cool for
15-20 minutes before
Cut the roast,if necessary,to fit onto the platform. Place foil underneath the
platform table to catch juices and crumbs for easy cleanup(and treating
yourself with the best pieces).
For rolled or tied roast,remove strings one at a time as the strings become
closer to the blade (make sure the appliance is off).

CHEESE
Slice while well chilled.
serving,allow the cheese to reach room temperature.This will enhance the
natural flavour. Some processed cheese may stick to the blade.
When necessary,turn the appliance off,wait for the blade to stop
turning,and remove the plug. Wipe the blade with a damp cloth since
moisture will help prevent the blade from sticking.

BACK BACON
Chill thoroughly before slicing. Some types of smoked bacon should have
the fat removed.

COLD CUTS AND SANDWICH MEAT
Cold cuts of meat will last longer and will retain flavour longer if sliced when
needed.
For best results,chill first.
Remove any plastic or hard casing before slicing. Use a constant,gentle
pressure for uniform slices.

FRUITS AND VEGETABLES
Slice potatoes for thick or thin chips.
Slice carrots lengthwise in very thin strips. Soak in ice water to curl.Slice
zucchini, eggplant, and squash.

BACK BACON
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Chill thoroughly before slicing. Some types of smoked bacon should have
the fat removed.

Cold Cuts and Sandwich Meat
Cold cuts of meat will last longer and will retain flavour longer if sliced when
needed.
For best results,chill first. Remove any plastic or hard casing before slicing.
Use a constant,gentle pressure for uniform slices.

FRUITS AND VEGETABLES
Slice potatoes for thick or thin chips.
Slice carrots lengthwise in very thin strips.Soak in ice water to curl.
Slice zucchini, eggplant, and squash.

CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft,slightly damp
cloth to wipe appliance surfaces.Do not allow water or any other liquid to
get into the unit.

REMOVE THE CUTTING BLADE
Before removing the blades,disconnect the power plug.

WARNING! Never touch the edges of the blades! Make sure the removed
cutting knife cannot roll off the table!Keep children at a safe distance! To
remove the cutting blade.Push the ‘push button' in the middle of the
cutting blade, a latch will come out;turn the latch clockwise to unlock the
cutting blade.
Now you can clean the blade in soapy water,the blade is also dishwasher
safe.
To put the cutting blade back into position,make sure the tabs on the blade
match up to the appliance and put on the blade,lock the blade by turning
the latch counter-clockwise
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CLEANING THE TIE ROD AND BLADE GUARD
To disassemble the tie rod and blade guard: At the right side of the tie
rod,you will find a hatch, slide this hatch to the right now you can take out
the rod and you will be able to clean these parts.

PARTS HOW TO CLEAN THEM?

Food holder
Remove and clean with soapy water.

Rinse under tap water and dry thoroughly.

Sliding platform
Wipe with a soft cloth damped with some dish

washing liquid.

Sliding
food guide

Wipe with a clean cloth and dry thoroughly. Do not
immerse in water or other liquids!

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE:
Store the appliance in a cool,dry,and clean place, out of the reach of
children and pets.
Please keep the packaging for transporting the appliance or for storing
your appliance when not in use for a prolonged time period.

PRODUCT DISPOSAL:
This product may not be disposed of with ordinary household waste,as
electrical and electronic waste must be disposed of separately.
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GuangZhou Superior Electric Industrial Co., Ltd.
Address: No.28,Huashan Road, Shilou Town, Panyu District,
GUANGZHOU, -511447 China
E-mail: support@vevor.com
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FOOD SLICER
Model:SL-520 SL520 SL-520A SL520A



- 1 -

Model:SL-520 SL520 SL-520A SL520A

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

FOOD SLICER
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Keep children away from the machine for fear of danger.

Warning- For Indoor Use Only

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European

Directive 2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin
crossed through indicates that the product requires

separate refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories marked with this
symbol. Products marked as such may not be discarded

with normal domestic waste, but must be taken to
collection point for recycling electrical and electronic

devices.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed,including the following:

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
• Read all instructions before using.
• To protect against risk of electrical shock do not put power unit in water or
other liquid.
• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children. Children should not use this appliance.
• Place On/Off switch in “OFF" position and remove cord plug from
electrical outlet when not in use, before putting on or taking off parts and
before cleaning. Do not pull power cord.
• Avoid contacting moving parts. Never feed food by hand. Always use
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completely assembled slicer with food tray and food pusher.
• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the
appliance malfunctions or has been dropped or damaged in any manner.
Do not service this product other than noted in this manual.
• The use of attachments not recommended or sold by manufacturer may
result in injury.
• Do not use outdoors.
• Do not let cord hang over edge of table or countertop, or touch hot
surfaces including the stove. Do not use an extension cord.
• Do not use appliance for other than intended use.Blade is sharp. Handle
carefully when cleaning.
• The safety switch prevents accidental operation of the appliance.Do not
defeat or bypass the safety switch.
• Appliance should not be used to cut frozen food or bones.
• Operate appliance only if the blade is properly locked and/or tightened.
• Always cut food with the slicer fully assembled.

THIS UNIT IS FOR, HOUSEHOLD USE ONLY
This product is not intended for commercial use. No user-serviceable parts
inside. Do not attempt to service this product.

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug,(one blade is wider than the other). As
a safety feature to reduce the risk of electrical shock, this plug is intended
to fit in a polarized outlet only one way.If the plug does not fit fully in the
outlet, reverse the plug.lf it still does not fit, contact a qualified electrician.
Do not attempt to defeat this safety feature or modify the plug in any way. lf
the plug fits loosely into the AC outlet or if the AC outlet feels warm do not
use that outlet.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
DO NOT IMMERSE THE CORD IN WATER OR ANY OTHER LIQUID!
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SAFETY INSTRUCTIONS
• If you ignore the safety instructions the manufacturer cannot be held
responsible for damage.
• If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer its
service agent,or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the
appliance has malfunctions or has been damaged in any manner.To avoid
a hazard, make sure that a damaged cord or plug is replaced by a
competent and qualified repair service.Do not repair this appliance
yourself.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord
cannot become entangled.
• The appliance must be placed on a stable,level surface.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for its
intended purpose.
• The appliance can be used by children aged from8 years and above and
persons with reduced physical,sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they are under supervision and have been
given instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.Children must
not play with the appliance.Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children unless they are older than 8 years old and
supervised.
• To protect yourself against an electric shock,do not immerse the cord,plug
or appliance in water or any other liquid.
• Switch off the appliance and unplug from the power supply before
changing accessories or handling parts that move in use.
• Always unplug the device if it is left unattended and before assembling,
disassembling, or cleaning.
• Do not allow children to use the device without supervision.
• This appliance must be used with the sliding feed table and the piece
holder in position unless this is not possible due to the size or shape of
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food.
• Avoid accidents such as trips or falls by placing the cord in a safe
position.
• If an extension cord is used,its capacity needs to be suitable for the
appliance's power consumption.
• Do not operate the appliance with wet hands or while standing on a wet
floor.Do not touch the power plug with wet hands.
• Do not open the appliance housing under any circumstances.Do not
insert any foreign objects into the interior of the housing.
• Never use accessories that are not recommended by the
manufacturer.They could pose a safety risk to the user and might damage
the appliance. Only use original parts and accessories.
• Keep the appliance away from any hot surfaces and open flames. Always
operate the appliance on a level,stable,clean,and dry surface. Protect the
appliance against heat, dust, direct sunlight, moisture, drips, and
splashing water.
• Do not place heavy objects on top of the appliance. Do not place objects
with open flames, e.g.candles, on top of or beside the appliance. Do not
place objects filled with water, e.g.vases, on or near the appliance.
• Do not pull the power cord to remove the plug from the electrical outlet
and do not wrap the power cord around the appliance.
• Unplug the appliance from the electrical outlet when not in use and before
cleaning.
• Switch off the appliance before changing accessories or handling parts
that move during use.
• If the appliance should overheat, stop using the appliance and unplug
from its electrical outlet.
• Never leave the appliance unattended during use.
• Dry the appliance and all accessories before connecting to the power
supply and prior to attaching the accessories.
• Always turn the appliance off before disconnecting the power plug.
• Clean the appliance thoroughly prior to using it.
• During operation keep hands,hair clothing,and utensils away from the
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cutting blade to avoid injuries and damage to the appliance.
• The appliance is only intended for short term operation. After an operation
time of 5 minutes let it cool for at least 30 minutes. Do not overload the

SPECIFICATION

Model SL-520 SL520 SL-520A SL520A

Rated Power 200W

Rated Input AC120V 60Hz
AC 220-240V 50/60Hz

PARTS DESCRIPTION

1 Support Plate

2 Blade

3 Blade Locking Screw

4 Power Cord

5 Base Assembly

6 Food Carriage

7 Slicing Guard

8 Dual-action On/Off switch

9 Thickness Adjustment Knob

10 Motor Assembly
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Take the appliance and accessories out of the box.Remove the
stickers,protective foil or plastic from the device.
Check for the presence of all parts and for transport damage.In case of
damages or incomplete delivery,please contact your dealer.
Put the power cable into the socket.(Note: Make sure the voltage which is
indicated on the device matches the local voltage before connecting the
device. Voltage AC 120V 60Hz(AC 220-240V 50/60Hz) 200W.
Before using your appliance for the first time,wipe all removable parts with
a damp cloth.Never use abrasive products.
Clean the whole appliance (see the cleaning section).
Place the appliance on a dry, flat, and stable surface.
Apply downward pressure onto the appliance so that the suction feet(7)get
a good grip.

BEFORE THE FIRST USE
Use the setting button to choose the desired cutting width.
The cutting width is adjustable from 1 to 15mm. Slide the cradle to the left
and place the food on the cradle.
Place the holder on the cradle;use this holder to push the food slightly
against the back cover.
Activate the device by using the on/off switch which is located on the left
side of the device.
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NOTE:This appliance is equipped with a safety yourself then push
simultaneously the on/off
switch and the appliance will start.By pushing the switch (A),first bring the
safety switch towards on/off switch again the appliance will stop.
WARNING!Do not touch the blade,the blade is very sharp and can cause
severe injury.
rotating blade. Catch the sliced food at the back of the device.
WARNING! Never use the device without the guard,you can seriously
injure yourself.
When turning off the device the blade keeps turning for a while,so do not
touch it.After 5 minutes of continued use,turn off the device and allow it to
cool down,to prevent overheating of the motor.

CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft,slightly damp
cloth to wipe appliance surfaces.Do not allow water or any other liquid to
get into the unit.
Before removing the blades,disconnect the power plug.
WARNING! Never touch the edges of the blades!Make sure the removed
cutting knife cannot roll off the table!
Now you can clean the blade in soapy water,the blade is also dishwasher
safe.
To put the cutting blade back into position,make sure the tabs on the blade
match up to the appliance and put on the blade,lock the blade by turning
the latch counterclockwise.

CLEANING THE TIE ROD AND BLADE GUARD
To disassemble the tie rod and blade guard:At the right side of the tie
rod,you will find a hatch,slide this hatch to the right now you can take out
the rod and you will be able to clean these parts.

WARNING!
Packaging materials are not toys. Children should not play with the
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packaging materials as they pose a risk of swallowing and suffocation!

USE
Use the setting button to choose the desired cutting width.
The cutting width is adjustable from 1 to 15 mm. Slide the cradle to the left
and place the food on the cradle.
Place the holder on the cradle;use this holder to push the food slightly
against the back cover.
Activate the device by using the on/off switch which is located on the left
side of the device.
NOTE:This appliance is equipped with a safety switch (A),first bring the
safety switch towards yourself then push simultaneously the on/off switch
and the appliance will start.By pushing the on/off switch again the
appliance will stop.
WARNING!Do not touch the blade,the blade is very sharp and can cause
severe injury.
Slide the tray slowly to the right against the rotating blade.Catch the sliced
food at the back of the device.
WARNING! Never use the device without the guard,you can seriously
injure yourself.

PLEASE NOTE THAT:
This appliance is only suitable for slicing food e.g. meats, cheeses,fruits,
vegetables,breads,etc.The food to be sliced must be
defrosted,unpackaged and deboned before it can be sliced with the
appliance. Do not use it for slicing frozen food,bones, or for any other
purpose.
This appliance is only suitable for private household use and it is not
designed for commercial purposes.
This appliance is intended for dry indoor use only. Do not use the appliance
outdoors.

HOT ROASTS一 BEEF, PORK, LAMB, TURKEY, HAM
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When slicing boneless roasts,remove from the oven and allow to cool for
15-20 minutes before
Cut the roast,if necessary,to fit onto the platform. Place foil underneath the
platform table to catch juices and crumbs for easy cleanup(and treating
yourself with the best pieces).
For rolled or tied roast,remove strings one at a time as the strings become
closer to the blade (make sure the appliance is off).

CHEESE
Slice while well chilled.
serving,allow the cheese to reach room temperature.This will enhance the
natural flavour. Some processed cheese may stick to the blade.
When necessary,turn the appliance off,wait for the blade to stop
turning,and remove the plug. Wipe the blade with a damp cloth since
moisture will help prevent the blade from sticking.

BACK BACON
Chill thoroughly before slicing. Some types of smoked bacon should have
the fat removed.

COLD CUTS AND SANDWICH MEAT
Cold cuts of meat will last longer and will retain flavour longer if sliced when
needed.
For best results,chill first.
Remove any plastic or hard casing before slicing. Use a constant,gentle
pressure for uniform slices.

FRUITS AND VEGETABLES
Slice potatoes for thick or thin chips.
Slice carrots lengthwise in very thin strips. Soak in ice water to curl.Slice
zucchini, eggplant, and squash.

BACK BACON
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Chill thoroughly before slicing. Some types of smoked bacon should have
the fat removed.

Cold Cuts and Sandwich Meat
Cold cuts of meat will last longer and will retain flavour longer if sliced when
needed.
For best results,chill first. Remove any plastic or hard casing before slicing.
Use a constant,gentle pressure for uniform slices.

FRUITS AND VEGETABLES
Slice potatoes for thick or thin chips.
Slice carrots lengthwise in very thin strips.Soak in ice water to curl.
Slice zucchini, eggplant, and squash.

CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft,slightly damp
cloth to wipe appliance surfaces.Do not allow water or any other liquid to
get into the unit.

REMOVE THE CUTTING BLADE
Before removing the blades,disconnect the power plug.

WARNING! Never touch the edges of the blades! Make sure the removed
cutting knife cannot roll off the table!Keep children at a safe distance! To
remove the cutting blade.Push the ‘push button' in the middle of the
cutting blade, a latch will come out;turn the latch clockwise to unlock the
cutting blade.
Now you can clean the blade in soapy water,the blade is also dishwasher
safe.
To put the cutting blade back into position,make sure the tabs on the blade
match up to the appliance and put on the blade,lock the blade by turning
the latch counter-clockwise
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CLEANING THE TIE ROD AND BLADE GUARD
To disassemble the tie rod and blade guard: At the right side of the tie
rod,you will find a hatch, slide this hatch to the right now you can take out
the rod and you will be able to clean these parts.

PARTS HOW TO CLEAN THEM?

Food holder
Remove and clean with soapy water.

Rinse under tap water and dry thoroughly.

Sliding platform
Wipe with a soft cloth damped with some dish

washing liquid.

Sliding
food guide

Wipe with a clean cloth and dry thoroughly. Do not
immerse in water or other liquids!

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE:
Store the appliance in a cool,dry,and clean place, out of the reach of
children and pets.
Please keep the packaging for transporting the appliance or for storing
your appliance when not in use for a prolonged time period.

PRODUCT DISPOSAL:
This product may not be disposed of with ordinary household waste,as
electrical and electronic waste must be disposed of separately.
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GuangZhou Superior Electric Industrial Co., Ltd.
Address: No.28,Huashan Road, Shilou Town, Panyu District,
GUANGZHOU, -511447 China
E-mail: support@vevor.com
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KRAJALNICA DO ŻYWNOŚCI
Model: SL- 520 SL520 SL-520A SL520A
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Model: SL- 520 SL520 SL-520A SL520A

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

WAŻNE ZABEZPIECZENIA

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję

obsługi.

FOOD SLICER
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Trzymaj dzieci z dala od urządzenia, aby nie stwarzały
zagrożenia.

Ostrzeżenie – wyłącznie do użytku wewnątrz
pomieszczeń

PRAWIDŁOWAUTYLIZACJA
Niniejszy produkt podlega przepisom dyrektywy
europejskiej 2012/19/UE. Symbol przedstawiający
przekreślony kosz na śmieci na kółkach oznacza, że
produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii

Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym

symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi
odpadami domowymi, lecz należy je oddać do punktu
zbiórki w celu recyklingu urządzeń elektrycznych i

elektronicznych.

WAŻNE ZABEZPIECZENIA​
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zachować
podstawowe środki ostrożności należy zawsze przestrzegać, w tym
następujących zasad:

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TO INSTRUKCJE
• Przed użyciem należy przeczytać wszystkie instrukcje.
• Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym, nie należy
umieszczać urządzenia zasilającego w wodzie lub innym płynie.
• W przypadku korzystania z jakiegokolwiek urządzenia przez osobę
trzecią lub w pobliżu dzieci. Dzieci nie powinny używać tego urządzenia.
• Ustaw przełącznik w pozycji „WYŁ.” i wyjmij wtyczkę przewodu. odłącz od
gniazdka elektrycznego, gdy nie jest używany, przed założeniem lub
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zabraniem Wyłącz części i przed czyszczeniem. Nie ciągnij za przewód
zasilający.
• Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami. Nigdy nie podawaj jedzenia
ręcznie. Zawsze użyj całkowicie zmontowanej krajalnicy z tacką na
żywność i popychaczem do żywności.
• Nie należy używać żadnego urządzenia z uszkodzonym przewodem lub
wtyczką, po awarii urządzenia lub jego upadku lub uszkodzeniu. W żaden
sposób. Nie serwisuj tego produktu w sposób inny niż wskazany w
niniejszej instrukcji. podręcznik.
• Stosowanie akcesoriów, które nie są zalecane lub sprzedawane przez
producenta może spowodować obrażenia.
• Nie stosować na zewnątrz.
• Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub blatu, ani nie dotykał
gorących powierzchni, w tym kuchenki. Nie używaj przedłużacza.
• Nie używaj urządzenia niezgodnie z przeznaczeniem. Ostrze jest ostre.
Zachowaj ostrożność podczas czyszczenia.
• Wyłącznik bezpieczeństwa zapobiega przypadkowemu uruchomieniu
urządzenia. Nie należy omijać ani omijać wyłącznika bezpieczeństwa.
• Urządzenia nie należy używać do krojenia mrożonek i kości.
• Używaj urządzenia tylko wtedy, gdy ostrze jest prawidłowo zablokowane
i/lub zaciśnięte.
• Zawsze kroj żywność przy użyciu całkowicie zmontowanej krajalnicy .

TO URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE WYŁĄCZNIE DO
UŻYTKU DOMOWEGO

Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. Wewnątrz nie
ma części, które mogłyby zostać naprawione przez użytkownika. Nie
należy podejmować prób naprawy tego produktu.

WTYCZKA POLARYZOWANA
To urządzenie ma wtyczkę spolaryzowaną (jeden bolec jest szerszy od
drugiego). Jako element bezpieczeństwa aby zmniejszyć ryzyko porażenia
prądem, ta wtyczka jest przeznaczony do podłączenia do gniazdka
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spolaryzowanego tylko w jeden sposób. Jeśli wtyczka nie pasuje
całkowicie do gniazdka, należy ją odwrócić wtyczka. Jeśli nadal nie pasuje,
skontaktuj się z wykwalifikowanym elektryk. Nie próbuj obejść tego
zabezpieczenia nie modyfikować ani nie modyfikować wtyczki w żaden
sposób. Jeżeli wtyczka luźno pasuje do gniazdka prądu zmiennego lub
jeśli gniazdko jest ciepłe, nie należy z niego korzystać.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
NIE ZANURZAJ PRZEWODU W WODZIE ANI JAKIKOLWIEK INNY
PŁYN!

BEZPIECZEŃSTWO INSTRUKCJE
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku
zignorowania instrukcji bezpieczeństwa.
• Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić.
zastąpiony przez producenta jego agent serwisowy lub podobnie
wykwalifikowanych osób, aby uniknąć zaryzykować.
• Nie używaj tego urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone lub
jeśli urządzenie działa nieprawidłowo lub zostało w jakikolwiek sposób
uszkodzone. Aby uniknąć zagrożenie , należy upewnić się, że uszkodzony
przewód lub wtyczkę wymieni kompetentny i wykwalifikowany serwisant
Serwis. Nie naprawiaj tego urządzenia samodzielnie.
• Nigdy nie przesuwaj urządzenia, ciągnąc za przewód. i upewnij się, że
przewód nie zaplącze się.
• Urządzenie należy ustawić na stabilnej i równej powierzchni.
• To urządzenie należy używać wyłącznie w celach domowych i zgodnie z
jego przeznaczeniem.
• Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i osoby o
ograniczonej sprawności ruchowej. zdolności fizyczne, sensoryczne lub
umysłowe lub ich brak doświadczenie i wiedzę, jeśli są pod nadzór i
otrzymali instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia i
zrozumieć związane z tym zagrożenia. Dzieci muszą
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nie bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie
mogą być wykonywane przez dzieci chyba że mają ponad 8 lat i
nadzorowany.
• Aby uchronić się przed porażeniem prądem elektrycznym, nie zanurzaj
przewodu, wtyczki ani urządzenia w wodzie ani innym płynie.
• Przed wymianą akcesoriów lub dotykaniem ruchomych części urządzenia
wyłącz je i odłącz od zasilania.
• Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania, jeśli pozostawiasz je bez
nadzoru. zanim złożenie, rozmontowywanie, lub czyszczenia.
• Nie należy pozwalać dzieciom na korzystanie z urządzenia bez nadzór.
• Urządzenie należy używać z zamontowanym przesuwnym stołem
podającym i uchwytem na kawałki, chyba że jest to niemożliwe ze względu
na rozmiar lub kształt żywności.
• Aby uniknąć wypadków, takich jak potknięcia czy upadki, umieść przewód
w bezpiecznym miejscu.
• W przypadku stosowania przedłużacza jego moc musi być dostosowana
do poboru mocy przez urządzenie.
• Nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękami lub stojąc na mokrej
podłodze. Nie dotykać urządzenia. wtyczki zasilającej mokrymi rękami.
• Pod żadnym pozorem nie otwieraj obudowy urządzenia . Nie wkładaj
żadnych obcych przedmiotów do wnętrza obudowy.
• Nigdy nie używaj akcesoriów, których nie zaleca producent. Mogą one
stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa. stwarzać ryzyko dla użytkownika
i może uszkodzić urządzenie. Stosuj wyłącznie oryginalne części i
akcesoria.
• Trzymaj urządzenie z dala od gorących powierzchni i otwartego ognia.
Zawsze używaj urządzenia na równym, stabilnym, czystym i suchym
podłożu. powierzchnia. Chroń urządzenie przed ciepłem, pył,
bezpośrednie światło słoneczne, wilgoć, kapie , i rozpryskiwania się wody.
• Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na górze urządzenie. Nie
umieszczać obiekty z otwartego ognia, np. świec, na urządzeniu lub obok
niego. Nie umieszczaj przedmiotów wypełnionych wodą, wazony, na lub w
pobliżu urządzenia.
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• Nie należy ciągnąć za przewód zasilający w celu wyjęcia wtyczki z
gniazdka elektrycznego i nie należy owijać przewodu zasilającego wokół
urządzenia.
• Odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego gdy nie jest używany i
przed czyszczeniem.
• Przed zmianą wyłącz urządzenie. akcesoria lub obsługa części, które
poruszają się podczas używać.
• Jeśli urządzenie ulegnie przegrzaniu, Przestań używać urządzenia i
odłącz je od gniazdka elektrycznego.
• Nigdy nie odchodź pozostawiania urządzenia bez nadzoru podczas
użytkowania.
• Wysusz urządzenie i wszystkie akcesoria przed podłączeniem do
zasilania i przed zamocowaniem akcesoriów.
• Zawsze wyłączaj urządzenie przed odłączeniem wtyczki zasilania.
• Przed użyciem dokładnie wyczyść urządzenie.
• Podczas operacji trzymaj ręce i włosy ubrania i naczynia z dala od ostrza
tnącego, aby uniknąć obrażeń ciała i uszkodzenia urządzenia.
• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do krótkotrwałego użytku
działanie. Po 5 minutach działania pozwól odstawić do ostygnięcia na co
najmniej 30 minut. Nie przeciążaj

SPECYFIKACJA

Model SL -520 SL520 SL-520A SL520A

Moc znamionowa 200 W

Znamionowe wejście Prąd zmienny 120 V 60Hz
Prąd zmienny 220-240 V 50/60 Hz

STRONY OPIS

1 Płyta podporowa
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2 Ostrze

3 Śruba blokująca ostrze

4 Przewód zasilający

5 Zespół podstawy

6 Wózek z jedzeniem

7 Osłona tnąca

8 Podwójny przełącznik
włączania/wyłączania

9 Pokrętło regulacji grubości

10 Zespół silnika

Wyjmij urządzenie i akcesoria z pudełka. Usuń naklejki, folię ochronną lub
plastik z urządzenia. ten urządzenie.
Sprawdź obecność wszystkich części i uszkodzenia transportowe. W
przypadku uszkodzeń lub niekompletnej dostawy, prosimy o kontakt ze
sprzedawcą.
Podłącz przewód zasilający do gniazdka. ( Uwaga: Przed podłączeniem
urządzenia należy upewnić się, że napięcie podane na urządzeniu jest
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zgodne z napięciem lokalnym. Napięcie prądu zmiennego 120 V 60 Hz

(prąd zmienny 220–240 V 50/60 Hz) 200 W.

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy je dokładnie wyczyścić.
zdejmowalne części wilgotną ściereczką. Nigdy nie używaj produkty
ścierne.
Wyczyść całe urządzenie (patrz część dotycząca czyszczenia).
Miejsce ten urządzenie NAA suchy, płaski, I stabilna powierzchnia.
Wywieraj nacisk na urządzenie, tak aby przyssawki (7) dobrze się
trzymały.

ZANIM THE PIERWSZE UŻYCIE
Użyj przycisku ustawień, aby wybrać żądaną szerokość koszenia.
Ten cięcie szerokość Jest nastawny z 1 Do 15 mm. Przesuń kołyskę w
lewo i umieść jedzenie na kołysce.
Umieść uchwyt na kołysce; użyj tego uchwytu, aby dociśnij jedzenie lekko
do tylnej pokrywy.
Włącz urządzenie za pomocą przełącznika włącz/wyłącz który znajduje się
po lewej stronie urządzenia.
UWAGA: Urządzenie jest wyposażone w wyłącznik bezpieczeństwa
następnie naciśnij jednocześnie przycisk włączania/wyłączania
przełącznik i urządzenie będzie start.Naciskając przełącznik (A), najpierw
ustaw wyłącznik bezpieczeństwa w kierunku Ponowne naciśnięcie
przycisku włącz/wyłącz spowoduje zatrzymanie urządzenia.
UWAGA! Nie dotykaj ostrza, ponieważ jest ono bardzo ostre i mogą
spowodować poważne obrażenia.
obracające się ostrze. Złap pokrojone jedzenie z tyłu urządzenia.
OSTRZEŻENIE! Nigdy nie używaj urządzenia bez Uważaj, możesz zrobić
sobie poważną krzywdę.
Po wyłączeniu urządzenia ostrze obraca się jeszcze przez chwilę, dlatego
nie należy go dotykać. Po 5 minutach ciągłego użytkowania wyłącz
urządzenie i odczekaj , aż ostygnie, aby zapobiec przegrzaniu silnika.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Odłącz urządzenie od zasilania i pozwól mu ostygnąć. Do przecierania
powierzchni urządzenia używaj miękkiej, lekko wilgotnej ściereczki. Nie
dopuść do przedostania się wody ani żadnej innej cieczy do wnętrza
urządzenia.
Przed wyjęciem ostrzy należy odłączyć zasilanie wtyczka.
UWAGA! Nigdy nie dotykaj krawędzi ostrzy! Upewnij się, że wyjęty nóż
tnący nie może się toczyć. ze stołu!
Teraz możesz czyścić ostrze w wodzie z mydłem, ostrze można również
myć w zmywarce.
Aby ponownie umieścić ostrze tnące w odpowiedniej pozycji, upewnij się,
że wypustki na ostrzu pasują do siebie. urządzenie i załóż ostrze, zablokuj
ostrze przekręcając zatrzask przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

CZYSZCZENIE DRĄŻKA KIEROWNICZEGO I OSŁONY OSTRZA
Aby zdemontować drążek kierowniczy i osłonę ostrza: Po prawej stronie
drążka kierowniczego znajduje się klapa, przesuń tę klapę w prawo, aby
wyjąć pręt i będziesz mógł wyczyścić te części.

OSTRZEŻENIE!
Materiały opakowaniowe nie są zabawkami. Dzieci nie powinny bawić
się materiałami opakowaniowymi. ponieważ istnieje ryzyko połknięcia i

uduszenia!

UŻYWAĆ
Wybierz żądaną opcję za pomocą przycisku ustawień szerokość cięcia.
Szerokość cięcia jest regulowana w zakresie od 1 do 15 mm. Przesuń
kołyskę w lewo i umieść na niej jedzenie kołyska.
Umieść uchwyt na kołysce; użyj tego uchwytu, aby dociśnij jedzenie lekko
do tylnej pokrywy.
Włącz urządzenie za pomocą przełącznika włącz/wyłącz który znajduje się
po lewej stronie urządzenia.
UWAGA: Urządzenie jest wyposażone w wyłącznik bezpieczeństwa
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przełącznik (A), najpierw ustaw wyłącznik bezpieczeństwa w kierunku
następnie naciśnij jednocześnie przycisk włączania/wyłączania przełącznik,
a urządzenie się uruchomi.Naciskając Ponowne naciśnięcie przycisku
włącz/ wyłącz spowoduje zatrzymanie urządzenia.
UWAGA! Nie dotykaj ostrza, ponieważ jest ono bardzo ostre i mogą
spowodować poważne obrażenia .
Przesuń tackę powoli w prawo, w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazówek zegara. obracające się ostrze. Chwytaj pokrojone jedzenie z
tyłu urządzenie.
OSTRZEŻENIE! Nigdy nie używaj urządzenia bez Uważaj, możesz zrobić
sobie poważną krzywdę.

UWAGA:
To urządzenie nadaje się wyłącznie do krojenia jedzenie, np. mięso , sery,
owoce, warzywa, pieczywo itp. jedzenie do bycia pokrojone muszą być
rozmrożone, nieopakowane i odkostnione przed pokrojeniem w plastry
urządzenie. Nie używać do krojenia mrożonek jedzenie, kości, lub w
jakimkolwiek innym celu.
Urządzenie nadaje się wyłącznie do użytku domowego i nie jest
przeznaczone do celów komercyjnych.
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku wewnątrz
pomieszczeń, na sucho. Nie używaj urządzenia
na powietrzu.

GORĄCE PIECZENIE WOŁOWE, WIEPRZOWINA, JAGNIĘCINA,
INDYK, SZYNKA
Podczas krojenia pieczeni bez kości należy wyjąć ją z piekarniku i
pozostawić do ostygnięcia na 15-20 minut przed
W razie potrzeby pokrój pieczeń tak, aby zmieściła się na platformie.
Umieść folię pod stołem platformy, aby zbierała soki i okruchy, co ułatwi
czyszczenie (i pozwoli Ci delektować się najlepszymi kawałkami).
W przypadku pieczeni zwijanej lub wiązanej, usuwaj włókna po jednym, w
miarę jak będą się one zbliżać do ostrza (upewnij się, że urządzenie jest
wyłączone).
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SER
Pokrój dobrze schłodzony.
podczas podawania pozwól serowi osiągnąć odpowiednią temperaturę
Temperatura. Wzmocni to naturalny smak. Niektóre sery topione mogą
przyklejać się do ostrza.
W razie potrzeby wyłącz urządzenie, poczekaj, aż ostrze przestanie się
obracać, i wyjmij wtyczkę z gniazdka. Przetrzyj ostrze wilgotną ściereczką ,
ponieważ wilgoć zapobiegnie jego przywieraniu.

BEKON
Przed pokrojeniem dokładnie schłodzić. Niektóre rodzaje wędzonego
boczku należy pozbawić tłuszczu.

WĘDLINY I MIĘSA KANAPKOWE
Wędliny będą trwać dłużej i będzie zachowują smak na dłużej, jeśli
zostaną pokrojone w razie potrzeby.
Aby uzyskać najlepsze rezultaty, najpierw schłodź.
Przed krojeniem usuń folię lub twardą osłonkę. Używaj stałego,
delikatnego nacisku, aby uzyskać równomierne plastry.

OWOCE I WARZYWA
Pokrój ziemniaki na grube lub cienkie frytki.
Pokrój marchewkę wzdłuż w bardzo cienkie paski. Namocz w lodowatej
wodzie, aby się zwinęła. Pokrój cukinię w plasterki. bakłażan, i squash.

BEKON
Chłod dokładnie przed pokrojeniem. Niektóre rodzaje wędzonych z boczku
należy usunąć tłuszcz.

Wędliny i mięso kanapkowe
Wędliny będą trwać dłużej i będzie zachowują smak na dłużej, jeśli
zostaną pokrojone w razie potrzeby.
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Aby uzyskać najlepsze rezultaty, najpierw schłodź. Przed krojeniem usuń
folię lub twardą osłonkę. Używaj stałego, delikatnego nacisku, aby uzyskać
równomierne plastry.

OWOCE I WARZYWA
Pokrój ziemniaki na grube lub cienkie frytki.
Marchewkę pokrój wzdłuż na bardzo cienkie paski. Namocz w lodowatej
wodzie, aż się zwinie.
Pokrój cukinię, bakłażan, i squash.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Odłącz urządzenie od zasilania i pozwól mu ostygnąć. Do czyszczenia
urządzenia należy używać miękkiej, lekko wilgotnej ściereczki.
powierzchnie. Nie dopuść, aby do wnętrza urządzenia dostała się woda lub
inna ciecz.

ZDJĄĆ OSTRZE TNĄCE
Przed usunięciem ostrza, odłącz wtyczkę zasilającą.

UWAGA! Nigdy nie dotykaj krawędzi ostrzy! Upewnij się, że wyjęty nóż
tnący nie może się toczyć ze stołu! Trzymaj dzieci w bezpiecznej
odległości! Aby wyjąć ostrze tnące, naciśnij przycisk „push” przycisk' w
środku ostrza tnącego, zatrzask będzie wyjdź; przekręć zatrzask zgodnie z
ruchem wskazówek zegara, aby odblokować ostrze tnące.
Teraz możesz czyścić ostrze w wodzie z mydłem, ostrze można również
myć w zmywarce.
Aby ponownie umieścić ostrze tnące w odpowiedniej pozycji, upewnij się,
że wypustki na ostrzu pasują do siebie. urządzenie i załóż ostrze, zablokuj
ostrze, obracając zatrzask przeciwnie do ruchu wskazówek zegara

CZYSZCZENIE DRĄŻKA KIEROWNICZEGO I OSŁONY OSTRZA
Aby zdemontować drążek kierowniczy i ostrze strażnik: Po prawej
stronie drążka kierowniczego znajdziesz znajdź właz, Przesuń teraz tę
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klapę w prawo – możesz wyjąć pręt i wyczyścić te części.

STRONY JAK CZYŚCIĆ ICH ?

Uchwyt na
żywność

Zdjąć i wyczyścić wodą z mydłem.
Opłukać pod bieżącą wodą i dokładnie wysuszyć.

Platforma
przesuwna

Przetrzeć miękką szmatką zwilżoną niewielką

ilością płynu do naczyń. płyn do prania.

Przesuwny
przewodnik
żywieniowy

Przetrzyj czystą szmatką i dokładnie osusz. Nie
zanurzaj w wodzie ani innych płynach!

PRZECHOWYWANIE I UTYLIZACJA
SKŁADOWANIE:
Przechowuj urządzenie w chłodnym, suchym i czystym miejscu, poza
zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Proszę zachować opakowanie do transportu urządzenia lub do
przechowywania urządzenia, gdy nie jest ono używane przez dłuższy
czas.

UTYLIZACJA PRODUKTU:
Tego produktu nie należy wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami
domowymi, tak jak urządzeń elektrycznych i elektronicznych. odpady
muszą być utylizowane oddzielnie.
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GuangZhou Superior Electric Industrial Co., Ltd.
Adres: nr 28, Huashan Road, Shilou Town, Dystrykt Panyu, GUANGZHOU,
-511447 Chiny
Adres e-mail: support@vevor.com
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FOOD SLICER
Model:SL-520 SL520 SL-520A SL520A
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Model:SL-520 SL520 SL-520A SL520A

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

FOOD SLICER
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Keep children away from the machine for fear of danger.

Warning- For Indoor Use Only

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European

Directive 2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin
crossed through indicates that the product requires

separate refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories marked with this
symbol. Products marked as such may not be discarded

with normal domestic waste, but must be taken to
collection point for recycling electrical and electronic

devices.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed,including the following:

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
• Read all instructions before using.
• To protect against risk of electrical shock do not put power unit in water or
other liquid.
• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children. Children should not use this appliance.
• Place On/Off switch in “OFF" position and remove cord plug from
electrical outlet when not in use, before putting on or taking off parts and
before cleaning. Do not pull power cord.
• Avoid contacting moving parts. Never feed food by hand. Always use
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completely assembled slicer with food tray and food pusher.
• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the
appliance malfunctions or has been dropped or damaged in any manner.
Do not service this product other than noted in this manual.
• The use of attachments not recommended or sold by manufacturer may
result in injury.
• Do not use outdoors.
• Do not let cord hang over edge of table or countertop, or touch hot
surfaces including the stove. Do not use an extension cord.
• Do not use appliance for other than intended use.Blade is sharp. Handle
carefully when cleaning.
• The safety switch prevents accidental operation of the appliance.Do not
defeat or bypass the safety switch.
• Appliance should not be used to cut frozen food or bones.
• Operate appliance only if the blade is properly locked and/or tightened.
• Always cut food with the slicer fully assembled.

THIS UNIT IS FOR, HOUSEHOLD USE ONLY
This product is not intended for commercial use. No user-serviceable parts
inside. Do not attempt to service this product.

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug,(one blade is wider than the other). As
a safety feature to reduce the risk of electrical shock, this plug is intended
to fit in a polarized outlet only one way.If the plug does not fit fully in the
outlet, reverse the plug.lf it still does not fit, contact a qualified electrician.
Do not attempt to defeat this safety feature or modify the plug in any way. lf
the plug fits loosely into the AC outlet or if the AC outlet feels warm do not
use that outlet.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
DO NOT IMMERSE THE CORD IN WATER OR ANY OTHER LIQUID!
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SAFETY INSTRUCTIONS
• If you ignore the safety instructions the manufacturer cannot be held
responsible for damage.
• If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer its
service agent,or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the
appliance has malfunctions or has been damaged in any manner.To avoid
a hazard, make sure that a damaged cord or plug is replaced by a
competent and qualified repair service.Do not repair this appliance
yourself.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord
cannot become entangled.
• The appliance must be placed on a stable,level surface.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for its
intended purpose.
• The appliance can be used by children aged from8 years and above and
persons with reduced physical,sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they are under supervision and have been
given instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.Children must
not play with the appliance.Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children unless they are older than 8 years old and
supervised.
• To protect yourself against an electric shock,do not immerse the cord,plug
or appliance in water or any other liquid.
• Switch off the appliance and unplug from the power supply before
changing accessories or handling parts that move in use.
• Always unplug the device if it is left unattended and before assembling,
disassembling, or cleaning.
• Do not allow children to use the device without supervision.
• This appliance must be used with the sliding feed table and the piece
holder in position unless this is not possible due to the size or shape of
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food.
• Avoid accidents such as trips or falls by placing the cord in a safe
position.
• If an extension cord is used,its capacity needs to be suitable for the
appliance's power consumption.
• Do not operate the appliance with wet hands or while standing on a wet
floor.Do not touch the power plug with wet hands.
• Do not open the appliance housing under any circumstances.Do not
insert any foreign objects into the interior of the housing.
• Never use accessories that are not recommended by the
manufacturer.They could pose a safety risk to the user and might damage
the appliance. Only use original parts and accessories.
• Keep the appliance away from any hot surfaces and open flames. Always
operate the appliance on a level,stable,clean,and dry surface. Protect the
appliance against heat, dust, direct sunlight, moisture, drips, and
splashing water.
• Do not place heavy objects on top of the appliance. Do not place objects
with open flames, e.g.candles, on top of or beside the appliance. Do not
place objects filled with water, e.g.vases, on or near the appliance.
• Do not pull the power cord to remove the plug from the electrical outlet
and do not wrap the power cord around the appliance.
• Unplug the appliance from the electrical outlet when not in use and before
cleaning.
• Switch off the appliance before changing accessories or handling parts
that move during use.
• If the appliance should overheat, stop using the appliance and unplug
from its electrical outlet.
• Never leave the appliance unattended during use.
• Dry the appliance and all accessories before connecting to the power
supply and prior to attaching the accessories.
• Always turn the appliance off before disconnecting the power plug.
• Clean the appliance thoroughly prior to using it.
• During operation keep hands,hair clothing,and utensils away from the
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cutting blade to avoid injuries and damage to the appliance.
• The appliance is only intended for short term operation. After an operation
time of 5 minutes let it cool for at least 30 minutes. Do not overload the

SPECIFICATION

Model SL-520 SL520 SL-520A SL520A

Rated Power 200W

Rated Input AC120V 60Hz
AC 220-240V 50/60Hz

PARTS DESCRIPTION

1 Support Plate

2 Blade

3 Blade Locking Screw

4 Power Cord

5 Base Assembly

6 Food Carriage

7 Slicing Guard

8 Dual-action On/Off switch

9 Thickness Adjustment Knob

10 Motor Assembly
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Take the appliance and accessories out of the box.Remove the
stickers,protective foil or plastic from the device.
Check for the presence of all parts and for transport damage.In case of
damages or incomplete delivery,please contact your dealer.
Put the power cable into the socket.(Note: Make sure the voltage which is
indicated on the device matches the local voltage before connecting the
device. Voltage AC 120V 60Hz(AC 220-240V 50/60Hz) 200W.
Before using your appliance for the first time,wipe all removable parts with
a damp cloth.Never use abrasive products.
Clean the whole appliance (see the cleaning section).
Place the appliance on a dry, flat, and stable surface.
Apply downward pressure onto the appliance so that the suction feet(7)get
a good grip.

BEFORE THE FIRST USE
Use the setting button to choose the desired cutting width.
The cutting width is adjustable from 1 to 15mm. Slide the cradle to the left
and place the food on the cradle.
Place the holder on the cradle;use this holder to push the food slightly
against the back cover.
Activate the device by using the on/off switch which is located on the left
side of the device.
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NOTE:This appliance is equipped with a safety yourself then push
simultaneously the on/off
switch and the appliance will start.By pushing the switch (A),first bring the
safety switch towards on/off switch again the appliance will stop.
WARNING!Do not touch the blade,the blade is very sharp and can cause
severe injury.
rotating blade. Catch the sliced food at the back of the device.
WARNING! Never use the device without the guard,you can seriously
injure yourself.
When turning off the device the blade keeps turning for a while,so do not
touch it.After 5 minutes of continued use,turn off the device and allow it to
cool down,to prevent overheating of the motor.

CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft,slightly damp
cloth to wipe appliance surfaces.Do not allow water or any other liquid to
get into the unit.
Before removing the blades,disconnect the power plug.
WARNING! Never touch the edges of the blades!Make sure the removed
cutting knife cannot roll off the table!
Now you can clean the blade in soapy water,the blade is also dishwasher
safe.
To put the cutting blade back into position,make sure the tabs on the blade
match up to the appliance and put on the blade,lock the blade by turning
the latch counterclockwise.

CLEANING THE TIE ROD AND BLADE GUARD
To disassemble the tie rod and blade guard:At the right side of the tie
rod,you will find a hatch,slide this hatch to the right now you can take out
the rod and you will be able to clean these parts.

WARNING!
Packaging materials are not toys. Children should not play with the
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packaging materials as they pose a risk of swallowing and suffocation!

USE
Use the setting button to choose the desired cutting width.
The cutting width is adjustable from 1 to 15 mm. Slide the cradle to the left
and place the food on the cradle.
Place the holder on the cradle;use this holder to push the food slightly
against the back cover.
Activate the device by using the on/off switch which is located on the left
side of the device.
NOTE:This appliance is equipped with a safety switch (A),first bring the
safety switch towards yourself then push simultaneously the on/off switch
and the appliance will start.By pushing the on/off switch again the
appliance will stop.
WARNING!Do not touch the blade,the blade is very sharp and can cause
severe injury.
Slide the tray slowly to the right against the rotating blade.Catch the sliced
food at the back of the device.
WARNING! Never use the device without the guard,you can seriously
injure yourself.

PLEASE NOTE THAT:
This appliance is only suitable for slicing food e.g. meats, cheeses,fruits,
vegetables,breads,etc.The food to be sliced must be
defrosted,unpackaged and deboned before it can be sliced with the
appliance. Do not use it for slicing frozen food,bones, or for any other
purpose.
This appliance is only suitable for private household use and it is not
designed for commercial purposes.
This appliance is intended for dry indoor use only. Do not use the appliance
outdoors.

HOT ROASTS一 BEEF, PORK, LAMB, TURKEY, HAM
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When slicing boneless roasts,remove from the oven and allow to cool for
15-20 minutes before
Cut the roast,if necessary,to fit onto the platform. Place foil underneath the
platform table to catch juices and crumbs for easy cleanup(and treating
yourself with the best pieces).
For rolled or tied roast,remove strings one at a time as the strings become
closer to the blade (make sure the appliance is off).

CHEESE
Slice while well chilled.
serving,allow the cheese to reach room temperature.This will enhance the
natural flavour. Some processed cheese may stick to the blade.
When necessary,turn the appliance off,wait for the blade to stop
turning,and remove the plug. Wipe the blade with a damp cloth since
moisture will help prevent the blade from sticking.

BACK BACON
Chill thoroughly before slicing. Some types of smoked bacon should have
the fat removed.

COLD CUTS AND SANDWICH MEAT
Cold cuts of meat will last longer and will retain flavour longer if sliced when
needed.
For best results,chill first.
Remove any plastic or hard casing before slicing. Use a constant,gentle
pressure for uniform slices.

FRUITS AND VEGETABLES
Slice potatoes for thick or thin chips.
Slice carrots lengthwise in very thin strips. Soak in ice water to curl.Slice
zucchini, eggplant, and squash.

BACK BACON
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Chill thoroughly before slicing. Some types of smoked bacon should have
the fat removed.

Cold Cuts and Sandwich Meat
Cold cuts of meat will last longer and will retain flavour longer if sliced when
needed.
For best results,chill first. Remove any plastic or hard casing before slicing.
Use a constant,gentle pressure for uniform slices.

FRUITS AND VEGETABLES
Slice potatoes for thick or thin chips.
Slice carrots lengthwise in very thin strips.Soak in ice water to curl.
Slice zucchini, eggplant, and squash.

CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft,slightly damp
cloth to wipe appliance surfaces.Do not allow water or any other liquid to
get into the unit.

REMOVE THE CUTTING BLADE
Before removing the blades,disconnect the power plug.

WARNING! Never touch the edges of the blades! Make sure the removed
cutting knife cannot roll off the table!Keep children at a safe distance! To
remove the cutting blade.Push the ‘push button' in the middle of the
cutting blade, a latch will come out;turn the latch clockwise to unlock the
cutting blade.
Now you can clean the blade in soapy water,the blade is also dishwasher
safe.
To put the cutting blade back into position,make sure the tabs on the blade
match up to the appliance and put on the blade,lock the blade by turning
the latch counter-clockwise
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CLEANING THE TIE ROD AND BLADE GUARD
To disassemble the tie rod and blade guard: At the right side of the tie
rod,you will find a hatch, slide this hatch to the right now you can take out
the rod and you will be able to clean these parts.

PARTS HOW TO CLEAN THEM?

Food holder
Remove and clean with soapy water.

Rinse under tap water and dry thoroughly.

Sliding platform
Wipe with a soft cloth damped with some dish

washing liquid.

Sliding
food guide

Wipe with a clean cloth and dry thoroughly. Do not
immerse in water or other liquids!

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE:
Store the appliance in a cool,dry,and clean place, out of the reach of
children and pets.
Please keep the packaging for transporting the appliance or for storing
your appliance when not in use for a prolonged time period.

PRODUCT DISPOSAL:
This product may not be disposed of with ordinary household waste,as
electrical and electronic waste must be disposed of separately.
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GuangZhou Superior Electric Industrial Co., Ltd.
Address: No.28,Huashan Road, Shilou Town, Panyu District,
GUANGZHOU, -511447 China
E-mail: support@vevor.com
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FOOD SLICER
Model:SL-520 SL520 SL-520A SL520A
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Model:SL-520 SL520 SL-520A SL520A

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

FOOD SLICER
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Keep children away from the machine for fear of danger.

Warning- For Indoor Use Only

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European

Directive 2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin
crossed through indicates that the product requires

separate refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories marked with this
symbol. Products marked as such may not be discarded

with normal domestic waste, but must be taken to
collection point for recycling electrical and electronic

devices.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed,including the following:

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
• Read all instructions before using.
• To protect against risk of electrical shock do not put power unit in water or
other liquid.
• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children. Children should not use this appliance.
• Place On/Off switch in “OFF" position and remove cord plug from
electrical outlet when not in use, before putting on or taking off parts and
before cleaning. Do not pull power cord.
• Avoid contacting moving parts. Never feed food by hand. Always use
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completely assembled slicer with food tray and food pusher.
• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the
appliance malfunctions or has been dropped or damaged in any manner.
Do not service this product other than noted in this manual.
• The use of attachments not recommended or sold by manufacturer may
result in injury.
• Do not use outdoors.
• Do not let cord hang over edge of table or countertop, or touch hot
surfaces including the stove. Do not use an extension cord.
• Do not use appliance for other than intended use.Blade is sharp. Handle
carefully when cleaning.
• The safety switch prevents accidental operation of the appliance.Do not
defeat or bypass the safety switch.
• Appliance should not be used to cut frozen food or bones.
• Operate appliance only if the blade is properly locked and/or tightened.
• Always cut food with the slicer fully assembled.

THIS UNIT IS FOR, HOUSEHOLD USE ONLY
This product is not intended for commercial use. No user-serviceable parts
inside. Do not attempt to service this product.

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug,(one blade is wider than the other). As
a safety feature to reduce the risk of electrical shock, this plug is intended
to fit in a polarized outlet only one way.If the plug does not fit fully in the
outlet, reverse the plug.lf it still does not fit, contact a qualified electrician.
Do not attempt to defeat this safety feature or modify the plug in any way. lf
the plug fits loosely into the AC outlet or if the AC outlet feels warm do not
use that outlet.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
DO NOT IMMERSE THE CORD IN WATER OR ANY OTHER LIQUID!
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SAFETY INSTRUCTIONS
• If you ignore the safety instructions the manufacturer cannot be held
responsible for damage.
• If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer its
service agent,or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Do not use this appliance with a damaged cord or plug or when the
appliance has malfunctions or has been damaged in any manner.To avoid
a hazard, make sure that a damaged cord or plug is replaced by a
competent and qualified repair service.Do not repair this appliance
yourself.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord
cannot become entangled.
• The appliance must be placed on a stable,level surface.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for its
intended purpose.
• The appliance can be used by children aged from8 years and above and
persons with reduced physical,sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they are under supervision and have been
given instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.Children must
not play with the appliance.Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children unless they are older than 8 years old and
supervised.
• To protect yourself against an electric shock,do not immerse the cord,plug
or appliance in water or any other liquid.
• Switch off the appliance and unplug from the power supply before
changing accessories or handling parts that move in use.
• Always unplug the device if it is left unattended and before assembling,
disassembling, or cleaning.
• Do not allow children to use the device without supervision.
• This appliance must be used with the sliding feed table and the piece
holder in position unless this is not possible due to the size or shape of
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food.
• Avoid accidents such as trips or falls by placing the cord in a safe
position.
• If an extension cord is used,its capacity needs to be suitable for the
appliance's power consumption.
• Do not operate the appliance with wet hands or while standing on a wet
floor.Do not touch the power plug with wet hands.
• Do not open the appliance housing under any circumstances.Do not
insert any foreign objects into the interior of the housing.
• Never use accessories that are not recommended by the
manufacturer.They could pose a safety risk to the user and might damage
the appliance. Only use original parts and accessories.
• Keep the appliance away from any hot surfaces and open flames. Always
operate the appliance on a level,stable,clean,and dry surface. Protect the
appliance against heat, dust, direct sunlight, moisture, drips, and
splashing water.
• Do not place heavy objects on top of the appliance. Do not place objects
with open flames, e.g.candles, on top of or beside the appliance. Do not
place objects filled with water, e.g.vases, on or near the appliance.
• Do not pull the power cord to remove the plug from the electrical outlet
and do not wrap the power cord around the appliance.
• Unplug the appliance from the electrical outlet when not in use and before
cleaning.
• Switch off the appliance before changing accessories or handling parts
that move during use.
• If the appliance should overheat, stop using the appliance and unplug
from its electrical outlet.
• Never leave the appliance unattended during use.
• Dry the appliance and all accessories before connecting to the power
supply and prior to attaching the accessories.
• Always turn the appliance off before disconnecting the power plug.
• Clean the appliance thoroughly prior to using it.
• During operation keep hands,hair clothing,and utensils away from the
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cutting blade to avoid injuries and damage to the appliance.
• The appliance is only intended for short term operation. After an operation
time of 5 minutes let it cool for at least 30 minutes. Do not overload the

SPECIFICATION

Model SL-520 SL520 SL-520A SL520A

Rated Power 200W

Rated Input AC120V 60Hz
AC 220-240V 50/60Hz

PARTS DESCRIPTION

1 Support Plate

2 Blade

3 Blade Locking Screw

4 Power Cord

5 Base Assembly

6 Food Carriage

7 Slicing Guard

8 Dual-action On/Off switch

9 Thickness Adjustment Knob

10 Motor Assembly
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Take the appliance and accessories out of the box.Remove the
stickers,protective foil or plastic from the device.
Check for the presence of all parts and for transport damage.In case of
damages or incomplete delivery,please contact your dealer.
Put the power cable into the socket.(Note: Make sure the voltage which is
indicated on the device matches the local voltage before connecting the
device. Voltage AC 120V 60Hz(AC 220-240V 50/60Hz) 200W.
Before using your appliance for the first time,wipe all removable parts with
a damp cloth.Never use abrasive products.
Clean the whole appliance (see the cleaning section).
Place the appliance on a dry, flat, and stable surface.
Apply downward pressure onto the appliance so that the suction feet(7)get
a good grip.

BEFORE THE FIRST USE
Use the setting button to choose the desired cutting width.
The cutting width is adjustable from 1 to 15mm. Slide the cradle to the left
and place the food on the cradle.
Place the holder on the cradle;use this holder to push the food slightly
against the back cover.
Activate the device by using the on/off switch which is located on the left
side of the device.
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NOTE:This appliance is equipped with a safety yourself then push
simultaneously the on/off
switch and the appliance will start.By pushing the switch (A),first bring the
safety switch towards on/off switch again the appliance will stop.
WARNING!Do not touch the blade,the blade is very sharp and can cause
severe injury.
rotating blade. Catch the sliced food at the back of the device.
WARNING! Never use the device without the guard,you can seriously
injure yourself.
When turning off the device the blade keeps turning for a while,so do not
touch it.After 5 minutes of continued use,turn off the device and allow it to
cool down,to prevent overheating of the motor.

CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft,slightly damp
cloth to wipe appliance surfaces.Do not allow water or any other liquid to
get into the unit.
Before removing the blades,disconnect the power plug.
WARNING! Never touch the edges of the blades!Make sure the removed
cutting knife cannot roll off the table!
Now you can clean the blade in soapy water,the blade is also dishwasher
safe.
To put the cutting blade back into position,make sure the tabs on the blade
match up to the appliance and put on the blade,lock the blade by turning
the latch counterclockwise.

CLEANING THE TIE ROD AND BLADE GUARD
To disassemble the tie rod and blade guard:At the right side of the tie
rod,you will find a hatch,slide this hatch to the right now you can take out
the rod and you will be able to clean these parts.

WARNING!
Packaging materials are not toys. Children should not play with the
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packaging materials as they pose a risk of swallowing and suffocation!

USE
Use the setting button to choose the desired cutting width.
The cutting width is adjustable from 1 to 15 mm. Slide the cradle to the left
and place the food on the cradle.
Place the holder on the cradle;use this holder to push the food slightly
against the back cover.
Activate the device by using the on/off switch which is located on the left
side of the device.
NOTE:This appliance is equipped with a safety switch (A),first bring the
safety switch towards yourself then push simultaneously the on/off switch
and the appliance will start.By pushing the on/off switch again the
appliance will stop.
WARNING!Do not touch the blade,the blade is very sharp and can cause
severe injury.
Slide the tray slowly to the right against the rotating blade.Catch the sliced
food at the back of the device.
WARNING! Never use the device without the guard,you can seriously
injure yourself.

PLEASE NOTE THAT:
This appliance is only suitable for slicing food e.g. meats, cheeses,fruits,
vegetables,breads,etc.The food to be sliced must be
defrosted,unpackaged and deboned before it can be sliced with the
appliance. Do not use it for slicing frozen food,bones, or for any other
purpose.
This appliance is only suitable for private household use and it is not
designed for commercial purposes.
This appliance is intended for dry indoor use only. Do not use the appliance
outdoors.

HOT ROASTS一 BEEF, PORK, LAMB, TURKEY, HAM
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When slicing boneless roasts,remove from the oven and allow to cool for
15-20 minutes before
Cut the roast,if necessary,to fit onto the platform. Place foil underneath the
platform table to catch juices and crumbs for easy cleanup(and treating
yourself with the best pieces).
For rolled or tied roast,remove strings one at a time as the strings become
closer to the blade (make sure the appliance is off).

CHEESE
Slice while well chilled.
serving,allow the cheese to reach room temperature.This will enhance the
natural flavour. Some processed cheese may stick to the blade.
When necessary,turn the appliance off,wait for the blade to stop
turning,and remove the plug. Wipe the blade with a damp cloth since
moisture will help prevent the blade from sticking.

BACK BACON
Chill thoroughly before slicing. Some types of smoked bacon should have
the fat removed.

COLD CUTS AND SANDWICH MEAT
Cold cuts of meat will last longer and will retain flavour longer if sliced when
needed.
For best results,chill first.
Remove any plastic or hard casing before slicing. Use a constant,gentle
pressure for uniform slices.

FRUITS AND VEGETABLES
Slice potatoes for thick or thin chips.
Slice carrots lengthwise in very thin strips. Soak in ice water to curl.Slice
zucchini, eggplant, and squash.

BACK BACON
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Chill thoroughly before slicing. Some types of smoked bacon should have
the fat removed.

Cold Cuts and Sandwich Meat
Cold cuts of meat will last longer and will retain flavour longer if sliced when
needed.
For best results,chill first. Remove any plastic or hard casing before slicing.
Use a constant,gentle pressure for uniform slices.

FRUITS AND VEGETABLES
Slice potatoes for thick or thin chips.
Slice carrots lengthwise in very thin strips.Soak in ice water to curl.
Slice zucchini, eggplant, and squash.

CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and allow it to cool down. Use a soft,slightly damp
cloth to wipe appliance surfaces.Do not allow water or any other liquid to
get into the unit.

REMOVE THE CUTTING BLADE
Before removing the blades,disconnect the power plug.

WARNING! Never touch the edges of the blades! Make sure the removed
cutting knife cannot roll off the table!Keep children at a safe distance! To
remove the cutting blade.Push the ‘push button' in the middle of the
cutting blade, a latch will come out;turn the latch clockwise to unlock the
cutting blade.
Now you can clean the blade in soapy water,the blade is also dishwasher
safe.
To put the cutting blade back into position,make sure the tabs on the blade
match up to the appliance and put on the blade,lock the blade by turning
the latch counter-clockwise
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CLEANING THE TIE ROD AND BLADE GUARD
To disassemble the tie rod and blade guard: At the right side of the tie
rod,you will find a hatch, slide this hatch to the right now you can take out
the rod and you will be able to clean these parts.

PARTS HOW TO CLEAN THEM?

Food holder
Remove and clean with soapy water.

Rinse under tap water and dry thoroughly.

Sliding platform
Wipe with a soft cloth damped with some dish

washing liquid.

Sliding
food guide

Wipe with a clean cloth and dry thoroughly. Do not
immerse in water or other liquids!

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE:
Store the appliance in a cool,dry,and clean place, out of the reach of
children and pets.
Please keep the packaging for transporting the appliance or for storing
your appliance when not in use for a prolonged time period.

PRODUCT DISPOSAL:
This product may not be disposed of with ordinary household waste,as
electrical and electronic waste must be disposed of separately.
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GuangZhou Superior Electric Industrial Co., Ltd.
Address: No.28,Huashan Road, Shilou Town, Panyu District,
GUANGZHOU, -511447 China
E-mail: support@vevor.com




